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1 D-1 1318 /80/ 16 mm X2 11 D-11 446 /250 /16 mm X2
2 D-2 270/80/16 mm x1 12 D-12 446 /250 /16 mm X2
3 D-3 1350 /420 / 16 mm x1 13 D-13 444 /290 /4 mm X2
4 D-4 876 /405 /16 mm X2 14 D-14 1350/ 300/ 16 mm x1
5 D-5 426 / 400/ 16 mm x1 15 D-15 912 /300 /16 mm x1
6 D-6 1350 /420 / 16 mm x1 16 D-16 100/ 300/ 16 mm X2
7 D-7 700 /420 /16 mm x1 17 D-17 184 /300/ 16 mm x1
8 D-8 700/405/ 16 mm x1 18 D-18 184 /300/ 16 mm x1
9 D-9 700/420 /16 mm x1 19 D-19 1334 /714 /25 mm x1
10 D-10 446 /740 / 16 mm x1
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Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent méchten wir Sie dariiber informieren, dass eine
Befestigung nur so gut ist wie die Verbindung zwischen
Befestigungsmaterial (Diibel) und Mauerwerk. Priifen Sie bei
Héngeelementen |hr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafiir
vorgesehene Diibel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der
Monteur fiir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von
autorisiertem Fachpersonal durchzufiihren. Beachten Sie die
Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei
Uberlastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder
sonstige Einwirkungen entstehen -libernehmen wir als
Mébelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mdbels ist nur bei lot- und
waagerechter Aufstellung gewahrleistet. Die Tiiren sind vorjustiert,
miissen aber ggf. aufgrund értlicher Bedingungen neu ausgerichtet /
eingestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den giltigen Normen bzw.
Vorschriften von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende
Leuchtmittelstarke ist auf der jeweiligen Lampenfassung angegeben.

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung
Brandgefahr. Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr
zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6
Wochen nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu
gewahren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht
befolgt, Anderungen an den Produkten vorgenommen, Teile
ausgewechselt oder Verbrauchsmaterialen verwendet, die nicht den
Originalteilen entsprechen, so entféllt jegliche Gewahrleistung oder
Haftungsanspriiche.

Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an
attachment is only as good as the con-nection between the
attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person
carrying out the installation who is responsible for attachment to the
masonry.

The installation and laying of electrical lines and other items must
only be performed by authorised specialists. Please note the
descriptions and weight information in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals,
materials etc. we do not accept any liability as the manufacturer of
the furni-ture!

The furniture is only guaranteed to work perfectly if it is set up to be
plumb and horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may
need to be realigned/readjusted in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the
latest norms and regulations, such as those of the VDE (Association
of German Electrical Engineers), CE and MM. The power of the
bulbs to be used is marked on the respective light fitting.

If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied
with, there is a danger of fire from overheating. Covering the lamps
and bulbs is strictly prohibited due to the danger of fire!

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened
after 5 to 6 weeks in order to ensure long-term stability!

Do not use any abrasive cleaning materials!

If the operating or installation instructions are not complied with,
modifications are carried out to the products, parts replaced or

consumable materials used which do not correspond to the original
parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

Vazeny zakazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze
upevnéni je jen tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upeviiovacim
materidlem (hmozdinkou) a zdivem. U zavésnych prvki zkontrolujte
prislusné zdivo a pouZivejte jen vhodné hmoZdinky, které nakoupite
v odbornych obchodech. Za upevnéni ve zdivu je nakonec
zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje.

Montéz a instalaci elektrickych ¢asti sméji provadét jen povéfeni
odborni pracovnici. DodrZujte popisy a Udaje o hmotnosti uvedené v
navodu k montazi.

DodrzZujte uvedené udaje o maximalini hmotnosti — pfi pfetiZzeni, které
je zplsobeno hrajicimi si détmi, lidmi, materialem nebo jinymi vlivy,
nepfebirame jako vyrobce nabytku Zzadnou zaruku!

Bezvadna funkce nabytku je zaru€ena jen pfi postaveni nabytku ve
spravné svislé a vodorovné poloze. Dvitka jsou pfedem nastavena,
pfipadné je ale nutné je znovu sefidit / nastavit podle mistnich
podminek!

V3Sechny elektrické instalace jsou provedeny podle platnych norem
pfip. predpisti VDE (svaz némeckych elektrotechnikt), CE, MM.
Intenzita Zarovky/zdroje svétla, kterd se ma pouzit, je uvedena na
pfislusné objimce Zarovky/zdroje svétla.

Pfi nedodrzeni maximalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpedi
vzniceni kvuli pfehrati. Zakryti Zarovky/zdroje svétla je kvdli
nebezpeci pozaru zakazano!

V8echny Srouby a nosné spojovaci prvky se maji po 5 az 6 tydnech
dotahnout, &imz se zajisti trvala stabilita!

Nepouzivejte zadné odirajici istéci prost edky!

Pokud se nedodrzuji pokyny k provozu, navodu nebo montazi,
provadi se zmény vyrobku, vyménuji se dily na neoriginalni nebo se
pouziva spotiebni material, ktery neodpovida originalnimu, odpada
kazda zaruka nebo naroky na ruceni.

Tisztelt Ugyfeltink!

Mint butorgyarté arrél szeretnénk tajékoztatni Ont, hogy a rogzitett
szerkezetek minésége a rogzité anyag (tipli) és a fal kozti
Osszekottetés mindségétdl fiigg. Falra szerelt egységek esetén
ellendrizze a fal adottsagait és csakis szakkereskedelembdl szarmazo,
a rogzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon. Végsé soron a butort
felszerel6 személy felelés a falra torténd rogzitésért.

Avillamossagi cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult
szakember végezheti. Kérjiik, vegye figyelembe az 6sszeszerelési
utmutatéban szerepld leirasokat és sulyadatokat.

Tartsa be a megadott maximalis sulyhatarokat. A butor jatszo
gyermekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatasok okozta
tulterhelésért a butorgyartét nem terheli felelésség.

A butor kifogastalan miikddése csakis pontosan fiiggéleges
helyzetben garantalt. Az ajtok elére be vannak allitva, a helyi
adottsagok fliggvényében azonban szilkség esetén ujra be kell
allitani/igazitani 6ket.

Avillamos berendezések a német VDE, CE és MM érvényes
szabvanyainak és el6irasainak megfeleléen késziiltek. A vilagitotestek
megfelel6 eréssége az adott lampa foglalatan taldlhaté meg.

A max. watt-szam be nem tartasa esetén tulforrosodas kévetkeztében
fellépé tlizveszély all fenn. A vilagitotesteket tlizveszély miatt nem
szabad letakarni!

Minden csavart és tarté 6sszekotd részt 5-6 hét elteltével Gjra meg kell
huzni a butor all6 helyzetben valé tartés biztonsaga érdekében.

Nem hasznéljon habzo tisztitoszereket!

Az lizemeltetési, kezelési ill. szerelési Utmutatod utasitdsainak be nem
tartasa, a terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy az
eredeti részeknek meg nem felel anyagokat felhasznalasa esetén
mindennem(i szavatossag és felelésség kizart.

Vazeny zakaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vas chceli informovat o tom, Ze nové
upevnenie je len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacim
materidlom (hmoZzdinky) a murivom. Pri visiacich elementoch
skontrolujte Vase murivo a pouzite na prislusné murivo iba ur¢ent
hmozdinku zo stavebnin. V kone¢nom doésledku je za upevnenie na
murive zodpovedny montér.

Montaz a pokladku elektrickych materialov a spotrebicov smie
vykonavat iba autorizovany odborny personal. Prosime, dodrzte
popisy a Udaje o hmotnosti v navode na montaz.

Dodrziavajte uvadzané udaje o maximalnej hmotnosti — pri
pretazZeni, ktoré mozu sposobit hrajlce sa deti, ludia, material, alebo
iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku nepreberame Ziadne rucenie!

Bezchybna funkcia nabytku je zarucena iba pri kolmom a
vodorovnom postaveni. Dvere st vopred nastavené, v pripade
potreby na zéklade miestnych podmienok je v§ak nutné ich znovu
vyvazit/nastavit!

Vsetky elektrické inStalacie st zhotovené podla platnych noriem,
resp. predpisov VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, ktoré sa
maju pouzit, je uvedend objimkach prislusnych Ziaroviek.

Pri nedodrzani maximalnych Wattov vznika na zaklade prehriatia
riziko poZiaru. Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvdli riziku poZiaru!

Vsetky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 az 6
tyzdfioch dotiahnut, aby bola zaru¢ena trvala stabilita!

NepouZivajte ziadne drsné istiace prostriedky!

Ak nebudu dodrzané prevadzkové navody, navody na obsluhu alebo
montaz, ak sa budu na produktoch vykonavat zmeny, vymieniat diely
alebo ak sa bude pouzivat spotrebny material, ktory nezodpoveda
origindlnym dielom, odpadé akakolvek zaruka alebo akékolvek
naroky na rucenie.

Spostovani,

kot proizvajalec pohistva vas Zelimo informirati, da je pritrditev samo
tako mocna, kot je mo¢na povezava med pritrdilnim materialom
(moznikom) in zidom. Pri elementih, ki so obeseni, preverite zid in
uporabite samo za zidove primerne moznike, ki ste jih nabavili v
strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.

Elektri¢ne artikle naj vam poloZi in montira strokovnjak. Pri tem
upostevaijte opise ter podatke o tezi v navodilih za montazo.

Upostevajte podano maksimalno teZo - pri previsokih obremenitvah,
ki nastanejo zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala
ali zaradi drugih obremenitev — kot proizvajalec pohistva ne
prevzemamo nikakrSne odgovornosti!

Pravilno delovanje funkcij pohistva je zagotovljeno samo pri pravilni
vodoravni in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana,
vendar jih je treba zaradi lokalnih pogojev na novo nastaviti!

Vse elektri¢ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi
oz. predpisi VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih Zarnic je vedno
navedena na vsakem posameznem okviru za svetilo.

Pri neupostevanju maks. $tevila watov obstaja zaradi pregretja
nevarnost pozara. Svetil zaradi nevarnosti pozara ni dopustno
prekrivati!

Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno
privijacite, da boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte istil za drgnjenje!

V primeru neupostevanja navodil za delovanje, uporabo in montazo,
in v primeru izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali

porabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec
vse pravice do uveljavljanja garancije.

Gentile cliente,

in qualita di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che un
fissaggio puo essere solo veramente buono se anche il collegamento
tra il materiale di fissaggio (bullone) e le mura ¢ altrettanto buono. Nel
caso degli elementi che pendono controllate le vostre mura ed
utilizzate solamente bulloni previsti a tale scopo che troverete in un
mercato specializzato. Infine € il montatore colui che & responsabile
per il fissaggio sulla parete.

Il montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici
devono essere effettuati esclusivamente da personale specializzato.
Si prega di rispettare le descrizioni e le indicazioni relative al peso
presenti nelle istruzioni per il montaggio.

Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso
di un sovra-caricamento che puo essere causato da bambini che
giocano, da persone, da materiale oppure altri influssi si declina
qualsiasi responsabilita!

Il funzionamento corretto del mobile & garantito solamente in caso di
un montaggio corretto in posizione orizzontale e come riportato
sull'imballaggio. Le porte sono gia state anticipatamente pre-
impostate, essere dovranno pero, qualora necessario, essere adattate
/ regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!

Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le
regole vigenti VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da
utilizzarsi € riportata sul rispettivo zoccolo della lampada.

In caso di non-rispetto del numero massimo di Watt puo verificarsi un
surriscaldamento con il pericolo d'incendio. E vietato coprire i mezzi
d'illuminazione perché sussiste il pericolo d'incendio!

Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere
ri-aggiustati dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un funzionamento
sicuro continuativo!

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per I'esercizio, il comando
o il montaggio, nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai
prodotti, in cui venissero sostituiti degli elementi oppure in cui
venissero utilizzati dei materiali ausiliari che non corrispondono ai
pezzi originali, allora non sara piu esigibile nessuna garanzia o
nessuna richiesta di garanzia.

Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre
attention sur le fait que la meilleure des fixations n'est rien sans la
qualité du raccord entre le matériel de fixation (cheville) et la
magonnerie. Par conséquent, pensez a vérifier la magonnerie avant
d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles
prévues a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée.
En fin de compte, c'est l'installateur qui sera responsable de la
fixation a la magonnerie.

Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement
I'affaire d'un personnel qualifié, dament habilité. Veuillez observer les
descriptions et les poids indiqués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de
meubles, nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges
causées par des enfants qui jouent, d'autres personnes, du matériel
divers ou provoquées par d'autres influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut
veiller a l'installer parfaitement d'aplomb et & I'horizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-étre nécessaire de les
réaligner/régler & nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes
et prescriptions VDE, CE, MM en vigueur. La puissance a utiliser est
précisée sur la douille de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie
da a la surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe, en raison du
risque d'incendie !

Il faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs
aprés 5 a 6 semaines, pour assurer une stabilité durable !

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont
pas respectées, si des modifications sont apportées aux produits ou
bien encore si des piéces sont remplacées ou si des consommables
qui ne correspondent pas aux piéces d'origine sont utilisés, nous
n'assumons alors aucune garantie et nous déclinons toute
responsabilité dans ces cas.

Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een
bevestiging slechts zo goed is als de verbinding tussen het
bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan
de muur hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen
hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag
uitsluitend door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd.
Houd ook rekening met de beschrijvingen en de vermelde gewichten
in de montagehandleiding.

Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting
die door spelende kinderen, personen, materiaal of overige invioeden
ontstaat, zijn wij als meubelproducent niet aansprakelijk!

Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen
gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en verticaal waterpas wordt
opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld, moeten echter eventueel
door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden afgesteld /
ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp.
voorschriften van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is
aangegeven op de betreffende lampfitting.

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt
aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting. Het
afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 a 6
weken worden aangedraaid om een duurzame stabiliteit te
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies
niet worden opgevolgd, veranderingen aan de producten worden
uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of verbruiksmaterialen
gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt
iedere garantie of aansprakelijkheid.
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Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypomnie¢, ze umocowanie
mebli jest tak dobre, jak dobre jest potgczenie pomigdzy materiatem
mocujgcym (kotkiem rozporowym) a $ciang. Prosze zatem w przypadku
elementdw wiszacych sprawdzi¢ wytrzymato$é muru i uzy¢ do ich
zamocowania wylgcznie przeznaczonych do tego kotkéw ze sklepu
specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialno$¢ za przymocowanie do
$ciany ponosi monter mebli.

Montaz artykutoéw elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzy¢
wytgcznie autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowac sie do
opiséw oraz cigzaréw podanych w instrukcji montazu.

Prosze przestrzega¢ podanych cigzaréw maksymalnych. W przypadku
nadmiernego obcigzenia, powstatego w wyniku bawigcych sie dzieci,
0s6b, materiatu lub z innych powodéw — jako producent mebli nie
ponosimy odpowiedzialnosci!

Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wytgcznie w
przypadku jego prawidtowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi
zostaty odpowiednio ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne
nalezy je ewentualnie ustawi¢ na nowo/wyregulowad!

Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujgcymi
normami lub przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej
podana jest moc zaréwek, ktérych nalezy uzywac.

W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watéw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno
przykrywa¢ ze wzgledu na niebezpieczenstwo pozaru!

Dla zapewnienia trwatej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy dokreci¢
wszystkie $ruby i nosne elementy tgczace! Nie uzywa¢ zadnych
$rodkéw czyszczacych wymagajacych szorowania!

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, obstugi i
montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany czesci lub
uzywania materiatéw zuzywajgcych sig, ktore nie odpowiadajg cze$ciom
oryginalnym, wyklucza sie jakakolwiek gwarancje lub roszczenia z tytutu
odpowiedzialno$ci cywilnej.

MHDI'OyEa)KaeMI/I KnneHTn,

KaTo Npon3soauTen Ha Mebenu, Hue xenaem Aa Bu nHdopmupame, ve
[lafeHo 3akpeneaHe e caMo Torkosa [4o6po, KOMKOTO Bpb3kata Mexay
3aKpenBaLloTo cpefcTBo (awben) u auaapusTa. Mpu BUCALLM (OKaYeHw)
enemeHTU NpoBepsiBaliTe BalaTa auaapus 1 usnonagaiTe camo
npeBuAEHM 3a LenTa Ato6eni oT crelmaniuaupaiu Maraduiu. B kpas
Ha KpauLara, MOHTLOPBT € OTFOBOPEH 3a 3aKpPEnBaHETO Ha 3uaapusiTa.
MOHTaXbT 1 MonaraHeTo Ha enekTpUYEckn YacTu Tpsibea Aa ce
W3BbpLUBa CaMo OT OTopU3upaHu cneumnanucTu. Cronionasaiite
ONMCaHWUSITa U JAHHWUTE 3a TErOTO B MHCTPYKUMSATA 32 MOHTAX.

CnasBaiiTe ykasaHuTe Makc. JaHHM 3a Termno — kaTo Nponu3BoaAnTen Ha
meGenu, Hue He noemame OTFOBOPHOCT NPy MpeToBapBaHe, NPUINHEHO
4pes urpaeLum fela, Xopa, Marepuani unu Apyru BivsiHus!
BesynpeyHoTo AeiicTBUe Ha MeGennTe ce rapaHTupa camo npu
BepTUKaneH 1 XOpU3oHTaneH MoHTax. Bpatute ca npegsaputento
10CTUPaHK, HO NPK HEOBXOANMOCT Nopaau NoKanHuTe ycnosus Tpsabea
[ia ce U3paBHsAT / perynupar!

Bcuukm enekTpuyecku MHCTanaumm ca nponsBeeHu ChbimacHo
BanuAHWTE HOPMW, CbOTB. pa3nopeabu Ha VDE, CE, MM. Cunara Ha
OCBETUTENHUTE Tena, KosiTo TpsibBa [ja ce U3ron3ea e ykasaHa Ha
CbOTBETHaTa d)aCyHl'a Ha namnarta.

Mpy HenpuabpPxKaHe KbM MaKC. MOLLHOCT CbLUECTBYBa OMacHOCT OT
noxap 4pe3 nperpsisare. Mopaau onacHoCT oT noxap He TpsiGea Aa ce
M3BbPLUBA MOKPUBAHE Ha OCBETUTENHOTO TSNO !

3a rapaHTVpaHe Ha NPoIbIKUTENHA CTAaBUIHOCT, Bcuyku GonTose,
KaKTO 1 HOCELLM CBbP3BaLLM YacTu TpsiGBa Aa ce 3aterHar
nonbnHuTenHo cnean 5 oo 6 ceamuuym | He usnonaeaiite Tpuelm
noyncTBalm cpeacraa !

AKO MHCTPYKUMWTE 3a eKcrnoatauus, o6CryxBsaHe Unn MOHTaX He ce
cbOniofaar, ako ce U3BbpLUAT NPOMEHN Ha NPOMYKTUTE, aKko ce
NOAMEHSIT YaCTW UK CE M3MON3BaT KOHCYMaTUBM, KOUTO He OTroBapsiT
Ha OpPUTMHAIHWUTE YacTu, B TO3M Clyyaii oTnaaa BCsikaksa OTFOBOPHOCT
WM rapaHLMOHH npasa.

Cijenjeni kupce,

kao proizvoda¢ namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da
ucvrs¢enje drzi ukoliko je dobar spoj izmedu materijala za
priévré¢enje (mozdanik) i zida. Kod vise¢ih elemenata ispitajte
zide i koristite samo mozdanike predvidene za to iz
specijalizirane stru¢ne trgovine. Najzad, monter je odgovoran
za uévréenje na zidu.

Montazu i poloZenje elektro-artikala moZe izvrSavati samo
autorizirano struéno osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u
uputstvu za montazu.

Pridrzavajte se navedenih podataka o maksimalnoj tezini — u
slucaju preopterecenja izazvanih zbog djece koja se igraju,
ljudi, materijala ili drugih utjecaja — kao proizvoza¢ namjestaja
ne preuzimamo garanciju!

Besprijekorna funkcija namjestaja je zajam¢ena samo kod
vertikalne i vodoravne montaze. Vrata su prednamjestena, ali u
danom slucaju se moraju nanovo centrirati / podesiti, na osnovi
lokalnih uvjeta!

Sve elektri¢ne instalacije su izvedene prema vrijede¢imVDE-,
CE-, MM-normama odnosno

-propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti,
navedena je na doticnom grlu Zarulje.

U slucaju nepridrzavanja maksimalne vataze, postoji opasnost
od poZzara zbog pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno
sredstvo zbog opasnosti od pozara!

Sve vijke kao i nosece spojne dijelove treba naknadno
pritegnuti poslije 5 do 6 tiedana da bi tako bila zajamcena trajna
stabilnost! Nemojte koristiti ribajuc¢a sredstva za cis¢enje!

Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za
montazu, ako vrSite promjene na proizvodima, izmijenite
dijelove ili koristite potroSne materijale koji ne odgovaraju
originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za
jaméenjem.

Stimate client!

in calitate de producator de mobila am dori s& va informdm ca o fixare
poate fi buna doar dacéa legatura dintre materialul de fixare (dibluri) si zid
este buna. In cazul elementelor suspendate verificati zidul si folositi doar
diblurile prevazute si achizitionate dintr-un magazin de specialitate. in
definitiv montatorul este raspunzator de fixarea pe zid.

Montarea si pozarea articolelor electrice se va efectua doar de catre
personal calificat si autorizat. Respectati descrierea si specificatiile de
greutate din instructiunile de montaj.

Va rugam sa respectati specificatiile date privind greutatea max. -in caz
de supraincarcare ce poate sa apara datorita copiilor care se joaca,
datorita persoanelor, materialului sau prin alti factori - nu preludam niciun
fel de raspundere ca producétor de mobila!

O functionalitate perfecta a mobilei este asigurata doar in cazul in care la
asezare aceasta se regleaza pe orizontala si pe verticala. Usile sunt deja
reglate in prealabil, dar daca va fi cazul, din motive existente la fata
locului, acestea trebuie din nou ajustate / reglate!

Toate instalatiile electrice sunt fabricate conform normelor in vigoare
respectiv prevederilor VDE, CE, MM. Puterea necesara a becului este
trecuta pe dulia respectiva a lampii.

Daca nu se respecta puterea max. in Watt exista pericol de incendiu
datorita supraincélzirii. Datoritd pericolului de incendiu este interzisa
acoperirea becurilor!

Toate suruburile si piesele portante de imbinare trebuie stranse ulterior
dupa 5 pana la 6 saptamani pentru a se asigura o siguranta definitiva a
fixarii! Nu folositi agenti de curétire abrazivi!

in cazul in care nu se respecta instructiunile de utilizare, de deservire
sau de montaj, daca se efectueaza modificari ale produselor, daca se
schimba piese sau se folosesc materiale consumabile care nu corespund
pieselor originale, atunci se pierde orice garantie sau pretentie de
responsabilitate.

Basta kund,

| var egenskap som mobelproducent vill vi informera dig om att en
forankring endast &r sa pass séker som évergangen mellan
monteringsmaterialet (plugg) och murverket. Innan du monterar
vagghéangda mébler maste du kontrollera att vaggen ar lamplig. Anvand
endast godkanda pluggar fran en byggmarknad. Tank pa att montoren
alltid ar ansvarig for monteringen pa véggen.

Elutrustning far endast monteras och anslutas av behériga
elinstallatorer. Beakta beskrivningarna och viktuppgifterna som anges i
monteringsanvisningarna.

Beakta angivna maximala vikter. Vid éverbelastningar som kan uppsta t
ex av lekande barn, manniskor, material eller annan paverkan Gvertar vi
inget ansvar som mobelproducent.

Mobeln kan endast 6ppnas och stangas pa avsett vis om den placerats
lod- och vagratt. Luckorna ar forjusterade, men maste ev. justeras /
stéllas in pa nytt pga lokala forutsattningar.

Alla elektriska installationer har utférts enligt gallande standarder resp.
foreskrifter fran VDE, CE och MM. Avsedd styrka for ljuskéallorna anges
pa lampsockeln.

Om det maximala effektvardet i watt inte beaktas féreligger brandrisk
pga 6verhettning. Pa grund av brandrisk &r det forbjudet att tacka over
ljuskallor.

Dra at samtliga skruvar samt barande kopplingsdelar pa nytt efter fem
till sex veckor for att garantera tillrécklig stabilitet.

Anvéand inga skurande rengéringsmedel!

Om bruks-, anvandnings- eller monteringsanvisningarna inte beaktas,
om andringar utférs pa produkterna, om delar byts ut eller om
férbrukningsmaterial anvénds som inte motsvarar originaldelarna,
upphdr garantin att galla, samtidigt som ansvarsansprak inte langre kan
stallas.

YBaxaembli KnneHT!

fAenssice npousBoauTenem me6enu, Mbl XoTenun Gbl NPOUHGOPMUPOBaTEL
Bac o Tom, 4T NioGOII KPenex HaaekKeH HaCTONbKO e, HAaCKOIbKO
HaZ|eXXHO COEIMHEHNE MEXAY KPENeXHbIM Matepuarnom (aobenem) n
cTeHoM. Mo3ToMy B Cry4ae C NOABECHBIMI ANEMEHTaMu, Noxarnyiicra,
npoBepkTe HafEXHOCTb Balleit CTeHbl 1 UCTONb3YHTE TONMbKO
noaxoasiuue AGenu, KoTopble NPeAnaraioTcs B creLyanbHbIX
CTPOUTENbHBIX MaraauHax. B KOHEYHOM UTOre OTBETCTBEHHOCTb 3a
Kpenex HeceT CrneLmanucT, OCYLECTBASIOLLNA MOHTaX.

MOHTaX 1 YCTaHOBKY 3MEKTPUYECKOro 0GopyAoBaHUS CrieayeT nopyyarb
TONbKO aBTOPU30BaHHbIM dnekTpukam-cneynanuctam. Cnegyite
onucaHusM 1 cobniofjaiTe AaHHble Mo Becy, NPUBEAEHHbIE B MHCTPYKLIMN
N0 MOHTaXYy.

MoxanyicTa, NpUAepXMBaiTECh YKasaHHbIX MaKCUMAarbHbIX 3HaUEHNI
no Becy. Mpu neperpyskax, NPUYNHON BO3HUKHOBEHMS KOTOPbIX SIBMISIOTCS
wurpatowine aetu, noan, matepuansl N UHble NPUYUHbI, Mbl, Kak
npousBoanTeny MeGenu, OTBETCTBEHHOCTY He Hecem!

BesynpeyHble akcnnyataLunoHHbIE XxapakTepucTukin mebenn
oBecneunBaloTCs TOMLKO B TOM Crlyyae, ecnv MeGeni npaBunbHo
COPUEHTMPOBaHa B roOpPU3OHTANBHOI 1 BEPTUKANbHOM NNockocTy. [leepn
NOCTaBMSIOTCS OTPEryNMpOBaHHLIMU, OHAKO 1 OH TpebytoT
onpeaeneHHo JONOMHUTENBHON HACTPOWKN C YHETOM MECTHbIX YCroBuiA!
TioBble anekTpoTexHuyeckne paboTbl crieayer ocyLecTBATL B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMI 3aKOHOZATENbHBIMY HOPMaMK 1
npeanucaHusiMm. PekomeHayemas sipkocTb OCBETUTENbHBIX AIEMEHTOB
yKa3blBaETCs Ha NaTrpoHe namrib.

Mpu HecoBMoAEeHUN OrpaHNIEHIS! MO MaKCUMANbHO MOLLHOCTH
0CBeLLieHNs CyLLeCTBYeT ONacHOCTb Noxapa BCreAcTsne neperpesa. Mo
NPVYMHE OMacHOCTY NoXapa 3anpelLaeTcs HakpbIBaTh OCBETUTENbHbIE
anemeHTbI!

Bce BUHTOBbIE KPEMIEHWS!, PABHO Kak U COENHUTENbHbIE SIeMEHTbI
creyeT NoATSHYTh Yeped 5 — 6 Hefenb Nocne 3aBepLUEHNst MOHTaXa
anst obecne4eHns JONTOCPOYHOM HaaexHoN dukcaumm!

He nonbayitecb abpas3nBHLIMW YUCTALLMMU cpeacTBamm!

Mpyn HecobnoaeHUn MHCTPYKLWIA NO 3KCMyaTaumumn, 06CnyXnBaHuMIo n
MOHTaXy, @ Takke NPy OCYLLECTBIIEHUN N3MEHEHNI N3ENNS, 3aMeHbI
[feTaneil Unn NPUMEHEHUN UHBIX PACXOMHbIX MaTepuasnos, He
COOTBETCTBYIOLMX OPUTMHANBHBIM AETANSIM, rapaHTUsS NpekpaLlaeT ceoe
[lelicTBIe, PaBHO Kak U MHble NMPETEH3NN, KacaloLLMecs OTBETCTBEHHOCTM
M3roTOBUTENS.
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Achtung Hinweis!

Unsere Hochglanzoberf &chen sind bei der Auslieferung durch
eine Schutzfolie geschiitzt. Belassen Sie diese auf dem Mo-
bel, bis es vollstandig montiert und von Staub befreit ist.

Um die wertvolle Hochglanzoptik zu erhalten, sollten Sie

der Hochglanzfolie nach der Entfernung der Schutzfolie

eine Stunde Zeit zum Nachhérten an der Raum-Luft geben

fur die Reinigung der Obef dchen verwenden Sie nur ein

feuchtes Baumwolltuch und etwas Glasreiniger.

— Kein scharfes Reinigungsmittel mit Zusatzstoffen verwen-
den.

— Oberf achen mit einem nassen Lappen abreiben
— keinen Dampfreiniger verwenden.
Oberf ache nicht mit scharfen Gegenstéanden beschadigen

Oberf achen auf gar keinen Fall starker Sonnenbestrahlung
aussetzen

Wir wiinschen Ihnen noch viel Freude mit lhrem neuen Mdbel.

lhre Produktentwicklung

Attention! Notice!

Our high gloss surfaces have a protective foil when delivered.
Please leave this foil on the furniture until it is completely
assembled and all dust has been removed.

To maintain the valuable high gloss appearance, you should
expose the high gloss foil to the room air for an hour to
allow it to harden after removing the protective foil.

only use a damp cotton cloth and a small amount of glass
cleaner to clean the surfaces.

— Do not use any aggressive cleaners with additives.

— Rub off the surfaces with a wet rag.

— Do not use a steam cleaner.

Do not damage the surface with sharp objects.

Do not in any case expose the surfaces to intense sunlight.

We wish you plenty of enjoyment with your new furniture.

Your product development team

Pf egehinweis fur Mébel-Hochglanz-
fronten

z frontami na wysoki prysk

Onderhoudstip voor hoogglanzende
voorkanten van meubelen

Care instructions for high-gloss sur-
faces of furniture

ince cilal> yiizler igin bak>m talimat

YkazaHusi no yxogy 3a MsiHUEeBbIMU
NMOBEpPXHOCTAMU Mebenun

© 0 0 6 06

Uwaga informacja!

Nasze powierzchnie o wysokim potysku sg fabrycznie ochro-
nione specjalng folig ochronng. Prosimy pozostawic jg na
meblach do momentu zmontowania i usunigcia kurzu.

Aby otrzymaé wysoki potysk, nalezy
po usunieciu folii ochronnej pozostawi¢ folie potyskowg
przez godzing w pomieszczeniu do stwardnienia

stosowaé do czyszczenia wytgcznie bawetniang szmatke i
odrobine $rodka do mycia szkta

— nie stosowac ostrych $rodkéw czyszczacych z dodatkami
— éciera¢ powierzchnie wilgotng szmatkg

— nie stosowa¢ myjki parowej

Nie uszkodzi¢ powierzchni ostrymi przedmiotami.

W zadnym wypadku nie naraza¢ powierzchni na mocne
promieniowanie stoneczne.

Zyczymy przyjemnego uzytkowania i zadowolenia z nowych
mebli.

Dzia t Rozwoju Produktu

Dikkat, Bilgilendirme!

Yiiksek parlakbktaki ylizeylerimiz teslimat esnas>nda bir
koruma folyosu ile korunmaktad>r. Mobilyalar tamamen monte
edilip tozdan annd>nlana kadar folyoyu lizerinde byrakynyz.

Degerli yliksek parlak gorintiiniin kalmas»n saglamak igin

« yiiksek parlakbktaki folyoya koruma folyosu ¢>kanld>ktan
sonra oda havas)nda sertlesmesi igin bir saatlik bir zaman
tanmymz.

Yizeylerin temizligi i¢in sadece nemli pamuk bez ile biraz
cam temizleyici kullan>nyz.

— Ek maddeler igeren keskin temizlik malzemeleri
kullanmay>n>z.

— Ydzeyleri »slak bir bezle ovunuz.
— Buharly temizleyici kullanmaysn>z.
Yuzeye keskin aletlerle zarar vermeyiniz.

Yizeyi higbir surette gliclli giing »$>nlanna maruz
byrakmay»nz.

Yeni mobilyan»zla seving duymanyz» dileriz.

Uriin Geli $irme Departman>

Wskazowki dotyczgce pielegnacji mebli

@@

Opgelet instructie!

Onze hoogglanzende oppervlakken zijn bij de levering
beschermd met een beschermfolie. Laat deze folie op het
meubel tot het volledig is gemonteerd en vrij is van stof.

Om de waardevolle hoogglanzende look te verkrijgen, dient u

de hoogglanzende folie na de verwijdering van de be-

schermfolie een uur de tijd voor de verharding achteraf in

de omgevingslucht geven

voor de reiniging van de oppervlakken gebruikt u alleen een

vochtige katoenen doek en een glasreinigingsproduct.

— Gebruik geen bijtend reinigingsmiddel met toevoegings-
stoffen.

— Wrijf opperviakken met een natte doek af.

— Gebruik geen stoomreiniger.

Beschadig het oppervlak niet met scherpe voorwerpen.
Stel oppervlakken zeker niet bloot aan sterke zonnestralen.

We wensen u nog veel plezier met het nieuwe meubel.

De productontwikkelingsafdeling

ObpaTtute BHUMaHue !

Haluwm usnenusi ¢ noBepxHOCTbIO C 3epkarnbHbIM Grieckom

MOCTaBMAKTCS 3aLUMLLEHHBIMU CMeLManbHON MIIEHKON.

OcrtapnsiTte ee Ha mebenu, noka oHa He ByaeT NoNHOCTbIO

yCTaHOBNEHa U Nbinb GyAeT NonHocTbio yEpaHa.

Y106b1 4OBUTHCS BnaropoaHoro 3epkanbHoro Grnecka,

Heobxogumo

* NOCNe CHATWS 3aLLMTHOI NIIEHKN OCTaBUTb NEHKY C
3epkarbHbIM Breckom Ans AONONHUTENBHOM 3aKanku B
BO3/lyXe KOMHaTbl Ha OfNH Yac,

ANAYNCTKN I'IOBerHOCTel:l VICI'IOHI:(!yl"'ITe TONbKO BraXHble
XJ'IOI'I‘-laTOGyMa)KHbIS Caﬂq)eTKI/I W HeMHoro cpeacTea ansa
YUCTKK CTeKna.

— He ncnone3osatb OCTpble CpeacTsa YUCTKU C
npucagkamu.

— lNpoTupaTb NOBEPXHOCTL BMAXHON TPAMKONA.
— He vcnonb3oBate napooumncTuTens.
* He noBpesx/atb NOBEPXHOCTb OCTPLIMU NPEAMETaMU .

* Hu B koem cny4yae He AonyckaTtb nonagaHusa Ha
NOBEPXHOCTb MNPAMbIX CONMHEYHbIX nyqeﬁl.

Xenaem Bam nonyuuts Gonbluoe ya0BONLCTBUE OT CBOEIA
msrkoi mebenu.

C Havmqummm noXenaHnAaMn KopIeKTUB
pa3paborumkos
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Pflege und Reinigung
hochglénzender Oberflichen

Fir die Reinigung sollten Sie ausschlieBlich leicht mit
Wasser angefeuchtete Microfasertiicher benutzen.
Es dirfen keine anderen Tucher verwendet werden!

Alle eingesetzten Tiicher miissen sauber sein und dirfen keine
Verschmutzungen wie Sand- oder Staubkérner enthalten, da es
sonst zum Verkratzen der Oberflache kommen kann.

Sollten die eingesetzten Tiicher einen genahten oder ahnlichen
Rand besitzen, ist es wichtig, dass Sie mit diesem Rand keinen
Druck auf die Oberflache austben!

Verzichten Sie auf den Einsatz von Putzmitteln!

%"‘7\/
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Es kdnnen mikroskopisch kleine Gebrauchsspuren entstehen,
die je nach Farbe und Lichteinfall mehr oder weniger auffallen.

Gebrauchspuren stellen keine Minderung des Gebrauchswertes
dar, sondern sind wie bei allen hochgléanzenden Oberflachen an
Autos, Glaser etc. langfristig nicht zu vermeiden.

Hochgléanzende Oberflachen wirken edel und liberzeugen
langfristig Uber das gesamte Design.

Wenn Sie die wenigen Pflegehinweise beachten, werden Sie
sehr lange Freude an lhrem Wohnmébel haben.

Care and cleaning of high-gloss
surfaces

Always wipe surfaces with a microfibre cloth slightly
moistened with water
Do not use any other type of cloth!

Make sure that the cloth used is clean and free from contamination
such as dust and sand to avoid scratching of the surfaces.

If the cloth used to wipe the surfaces has a sewn edge or similar
border, it is important not to press hard against the surface with

such edge or border.
1@] /
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Cleaning agents may leave microscopic traces on the surface which
are more or less visible depending on colour and light conditions.

Do not use cleaning agents!

Signs of use do not detract from value but cannot be avoided in the
long run, same as is the case with cars, glasses, etc.

High-gloss surfaces have a sophisticated effect and make for
compelling and lasting design.

If you follow those few care instructions, you will enjoy your furniture
for years to come.

Osetiovani a__¢iséni povrchi s
vysokym leskem

K &isténi pouzivejte pouze hadfiky z mikrovlakna zlehka
navlhcené ve vodé
Neni dovoleno pouzivat zadné jiné textilie!

V8echny pouzivané hadfiky musi byt Cisté, bez prachu a pisku,
protoze jinak se povrch poskodi.

Maji-li hadriky, které pouZzivate, zaposity okrajovy lem nebo jiny
podobny okraj, je dulezité jim na ¢i$ténou plochu netlacit!

f‘@\/

Mohou zanechat mikroskopické stopy opotfebeni, které budou
v zavislosti na barvé a Uhlu dopadu svétla vice ¢i méné
viditelné.

Nepouzivejte Cistic? prostfedky!

Tyto stopy nesnizuji uzitnou hodnotu produktu, ale stejné jako u
viech vysoce lesklych povrch(i na autech, skle apod. je nelze
zcela vyloucit.

Povrchy s vysokym leskem pusobi uslechtile a trvale podporuji
celkovy design.

Budete-li se pfi oSetfovani fidit témito nékolika malo zasadami,
budete si dlouho vychutnavat radost ze svého nabytku.

Reiniging en onderhoud van
hoogglanzende oppervlakken

Gebruik voor de reiniging uitsluitend licht met water
bevochtigde microvezeldoekjes
Andere doeken mogen niet worden gebruikt!

Alle gebruikte doeken moeten schoon zijn. Zelfs lichte
verontreinigingen als zand- of stofdeeltjes kunnen krassen op
het oppervlak veroorzaken.

Wanneer u doeken met een genaaide of soortgelijke rand
gebruikt, is het belangrijk dat u met deze rand geen druk
uitoefent op het opperviak!

Gebruik geen schoonmaakmiddelen!

Er kunnen microscopisch kleine gebruikssporen ontstaan, die
afhankelijk van de kleur en lichtinval meer of minder opvallen.

Gebruikssporen hebben geen invioed op de gebruikswaarde,
maar zijn net als bij alle hoogglanzende oppervlakken van
auto’s, ruiten e.d. op lange termijn niet te vermijden.

Hoogglanzende oppervlakken hebben een hoogwaardige
uitstraling en overtuigen op lange termijn met het totaalbeeld.

Als u deze weinige veiligheidsvoorschriften opvolgt, zult u heel
lang plezier beleven aan uw meubelstuk.

Cura e Pulizia di superfici ultralucenti

Njega i ¢iS €nje povrsina visokog

Per la pulizia si consiglia di utilizzare esclusivamente dei
panni in microfibra inumiditi con acqua
Non utilizzare nessun altro tipo di panno!

b

Tutti i panni impiegati devono essere puliti e non devono contenere
nessun tipo di sporco, come granuli di sabbia o polvere, poiché cio
potrebbe provocare un’usura delle superfici.

Nel caso in cui i panni impiegati dovessero avere un bordo con
cucitura o simili sara importante non fare alcuna pressione sulle

superfici con tale bordo!
1I¥J} /

Possono formarsi dei segni d'usura cosi piccoli da poter essere visti
solamente al microscopio. Tali segni d’'usura possono saltare pit o
meno all’'occhio a seconda del colore e dell'irraggiamento solare.

Rinunciate all'impiego di detergenti!

| segni d’'usura non rappresentano nessun vizio che riduca il valore
d'utilizzo. Essi sono bensi, a lungo termine, inevitabili sulle superfici
lucide di auto, vetri ecc.

Le superfici ultralucenti hanno un effetto nobile e a lungo termine
convincono molto assieme all’'intero design.

In caso di rispetto di queste poche indicazioni d’impiego potrete
godere a lungo dei vostri mobili.

sjaja
Za ¢iscenje treba koristiti isklju¢ivo malo vodom ovlazene

krpe za ¢i$ @nje iz mikro vlakna
Druge krpe se ne smiju upotrijebiti!

b

Sve upotrijebljene krpe moraju biti Ciste i ne smiju sadrzavati
oneciscenja kao $to su zrna pijeska ili prasine, jer bi inace
doslo do ogrebotina na povrsini.

Ako krpe koje rabite, imaju rub od $ivanja ili slicno, vazno je da
tim rubom ne izvr8avate pritisak na povrsinu!

Nemojte koristiti sredstva za ¢i$ enjé!
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Mogu nastati mikroskopski mali tragovi uporabe, koji mogu
manje ili viSe padati u oci, ovisno o boji i 0 upadu svjetla.

Tragovi uporabe ne predstavljaju smanjenje uporabne
vrijednosti, nego se ne mogu dugoroéno sprijeciti kao $to je to
slucaj kod svih povrSina visokog sjaja na automobilima,
casama itd.

Povrsine visokog sjaja djeluju otmjeno i dugoro¢no uvjeravaju o
cjelokupnom dizajnu.

Ukoliko obratite pozornost na ono malo uputa za njegu, vrlo
dugo ¢ete se veseliti VaSem namjestaju za stanovanje.

Entretien et nettoyage des surfaces

Pielegnacja i czyszczenie

ultra-brillantes

Pour effectuer le nettoyage, utilisez exclusivement des chiffons
en microfibre légérement humidifiés d'eau.

L'utilisation de tous autres chiffons est absolument

proscrite !

Tous les chiffons utilisés doivent étre propres et ne contenir
aucune salissure telle que des grains de sable ou de poussiére,
car cela risquerait de provoquer des égratignures a la surface.

Si les chiffons utilisés présentent des bordures cousues ou
similaires, il faut veiller a ne pas exercer de pression sur la
surface avec les bordures en question !

Il convient de renoncer a utiliser des produits d’entretien !

*‘E}/

Sinon, il pourrait se former des traces d'utilisation
microscopiques, plus ou moins visibles selon la couleur et les
conditions de luminosité.

Les traces d'utilisation ne représentent pas une diminution de la
valeur d’'usage et ne peuvent pas étre évitées a long terme,
comme c’est d’ailleurs le cas pour toutes les surfaces ultra-
brillantes des voitures, des verres, etc.

D’aspect noble, les surfaces ultra-brillante savent convaincre au
long terme par I'ensemble du design.

Si vous tenez compte de ces quelques conseils d’entretien, vous
pourrez réellement profiter lontemps de votre mobilier.

powierzchni o wysokim potysku

Do czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie lekko zwilzonych
woda sciereczek z mikrow 6kna.
Nie wolno uzywa c¢adnych innych cidreczek!

Wszystkie stosowane $ciereczki muszg byc¢ czyste; na ich
powierzchni nie mogg znajdowac si¢ zadne zabrudzenia w postaci
ziarenek piasku lub czgsteczek pytu, poniewaz w przeciwnym
wypadku moze dojé¢ do porysowania powierzchni.

Jezeli uzywane $ciereczki miatyby obszyty lub podobnie
wykorczony brzeg, wazne jest, by nie przyciska¢ ich takim
brzegiem do powierzchni!

Prosze zrezygnowa z&u ywrania  rodkow czyszcz ¢y 3y

B

Na powierzchniach o wysokim potysku mogg w wyniku uzywania
powstawac $lady mikroskopijnej wielkosci, zauwazalne w
mniejszym lub wigkszym stopniu w zaleznosci od koloru i padania
Swiatta.

Slady te nie obnizajg wartosci uzytkowej, lecz sq w przypadku
wszystkich powierzchni o wysokim potysku, obecnych w karoserii
samochodowej, wyrobach szklanych itd., na diuzszg mete nie do
uniknigcia.

Powierzchnie o wysokim potysku majg szlachetny wyglad i
przekonujg diugookresowo swojg cato$ciowg prezentacija.

Jezeli bedg Panstwo przestrzegac nielicznych wskazéwek
dotyczacych pielegnacji, zakupiony mebel bedzie bardzo diugo
sprawiat Panstwu rados¢.

[MogapbXKKa M NOYNCTBAHE HA
MOBBPXHOCTM C BMCOK MaHL

3a nouucTeaHe TpsibBa Ja ce 13NonseaT camo neko
OBNaXKHEeHV C Bofla MUKpodasepHu Kbpnu
He tpsabBa Aa ce usnonssat apyr sug Kbprnu!

Bcwyku nanonseamu kbpnu Tpsibsa Aa ca YncTu 1 He TpsiGsa Aa
ChbpXKaT 3aMbPCSBAHMS, KaTo NSICbK UK rpy6 npax, Tbi KaTo
B MPOTMBEH Cryyait MoXe Aa ce [JoBee A0 ofpackeaHe Ha
NOBbPXHOCTTA.

Mpw ycnoswe, Ye N3NON3BaHUTE KbPNW UMAT LLEB UK
nopoGeH pbb e BaxHO Aa He ce HaTucka ¢ To3n pbb no
noebpxHocTTal

He n3nonsaiite nouncreawym npenapatu!

@\/

Morat ga ce nony4aTt MUKPOCKOMNWUYHO Marnku cneau ot
yl'loTpeﬁa, KOUTO B 3@aBUCUMOCT OT LiBe€Ta U NajaHeTo Ha
CBET/INHA No-BeYve 1Unu rno-mMarnko npasAT BnedyarneHue.

CneawTe ot ynotpeba He HamanseaT notpebutenHarta
CTOWHOCT, @ KaKTO MpyW BCUYKW MOBBbPXHOCTM C BUCOK IMaHL, Ha
aBTOMOGWNU, CTBKNA W T.H. C TEYEHWE Ha BPEMETO He MoraTt Aa
ce usberHar.

MoBBLPXHOCTUTE C BUCOK MMaHL ca ¢ GnaropoaeH Bug 1
[bITOCPOYHO yGexaaBaT Ypes LSNIOCTHUS An3aiiH.

Mpw ycnosue, Ye cnassaTe MasikoTo ykasaHusa 3a noaapbxka
uie ce pagsate MHOro Abro Ha Bawute mebenu.
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Tukorfényes felliletek dpolasa és

Osetrovanie a Cistenie povrchov

tisztitasa

Tisztitdshoz kizarélag enyhén benedvesitett mikroszalas
torlékend6t  hasznaljon. Masfajta torlékendét nem szabad
hasznalni!

A torlékendének mindig tisztanak kell lennie, és nem szabad,
hogy homok- vagy porszemek legyenek rajta, mert ezek
karcolasokat hagyhatnak hatra a tisztitando fellleten.

Ha a tisztitékendd széle levarrott vagy hasonlo szerkezet,
ugyeljen arra, hogy ne gyakoroljon a kendd szélével nyomast a
tisztitando feliiletre!

Tisztitoszert ne haszaljon!

—

B

Elsfordulhat, hogy mikroszkopikusan kicsi hasznalati nyomok
keletkeznek, melyek a feliilet szinének illetve a raesé fény
beesési szogének fliggvényében kiilonb6z6é mértékben tlinnek
fel.

A hasznalati nyomok nem csokkentik a targy értékét és hosszu
tavon nem keriilhet6k el, ahogy egyéb tlikdrfényes feliletek, pl.
autok, Uvegpoharak, stb. esetén sem.

A tikorfényes felliletek nemes benyomast keltenek és kivalo
formatervezésrél tesznek tanubizonysagot hosszabb idé
elteltével is.

Ha betartja az apolasi utasitasokat, butora sokaig érémet fog
okozni Onnek.

s vysokym leskom

Na cistenie by ste mali pouz?vat vyluénemikrofazové handricky
zlahka navlhéené vo vode .
Nesmu sa pouzivat Ziadne iné handricky!

Vsetky pouzité handricky musia byt cisté a nesmu obsahovat'
Ziadne necistoty, ako s? zrnk? piesku a prachu. Ina¢ m?ze d?jst
k poskriabaniu povrchu.

Ak by mali pouzivané handricky pre§?van? alebo obdobn? okraj, je
dolezité, aby ste tymto okrajom nevyvijali Ziaden tlak na povrch!

Zabudnite na pouzivanie Cistiacich prostriedkov!

=

%

M6zZu vzniknat' mikroskopicky malé stopy po pouzivani, ktoré su
viac alebo menej viditelné v zavislosti od farby a dopadu svetla.

Stopy po pouzivani nepredstavuju Ziadne zniZenie hodnoty. Tak
isto, ako aj pri ostatnych povrchoch s vysokym leskom na autach,
sklach atd. sa im z dlhodobého hladiska neda zabranit'.

Povrchy s vysokym leskom posobia uslachtilo a dlhodobo
presviedcaj? o celkovom dizajne.

Ak budete dodrziavat tychto malo pokynov ohlfadom oSetrovania,
budete mat velmi dlho radost zo svojho nabytku.

Nega in ¢i$ _€nje povrsin
z mocnim leskom

Za ciscenje uporabljajte samo z vodo le malo navlazeno krpo
iz mikrovlaken
Drugih krp se ne dopusca uporabljati!

Vse krpe, ki jih uporabljate, morajo biti Ciste in ne smejo
vsebovati nesnage ali delcev, kot so zrnca prahu ali peska, ki bi
lahko opraskala povrsino.

Ce imajo uporabljene krpe prisit ali podoben rob, je pomembno,
da z njim ne pritiskate na povrsino!

14

Pri uporabi &istil bi lahko nastale mikroskopsko majhne sledi
uporabe, ki so glede na barvo in vpad svetlobe lahko bolj ali
manj vidne.

Ne uporabljajte cistil!

Sledi uporabe ne predstavljajo zmanj$anja vrednosti uporabe,
temvec jih, kot pri vseh mocno lesketajocih se povrSinah na
avtih, kozarci itd. dolgotrajno ni mogoce prepreciti.

Moc¢no lesketajoce se povrsine imajo plemenit izgled in
dolgotrajno prevladujejo pri dizajnu.

Ce boste upostevali teh par nasvetov, vam bo vase pohistvo
dolgo v veselje.

Intretinerea__si curatarea
suprafetelor finisate cu luciu
oglinda

Pentru curétare este recomandat s& utilizati exclusiv lavete de
microfibra usor umezite cu apa .
Nu este permis a se folosi altfel de lavete!

Toate lavetele trebuie sa fie curate si nu au voie sa contina
impuritati precum granule de nisip sau de praf, deoarece
acestea ar putea produce zgarieturi pe suprafata ce se sterge.

Daca lavetele folosite contin o margine cusuta sau ceva
asemanator, este important sa nu apasati cu aceasta margine
pe suprafata ce se sterge!

Nu utilizati substante de cur tatl

i g

Se pot produce urme microscopice de uzura, mai mult sau mai
putin vizibile, depinzand de culoarea suprafetei si de cum cade
lumina pe suprafata.

Urmele de uzura nu diminueaza valoarea de utilizare, intrucat
pe termen lung sunt inevitabile, la fel ca pe toate suprafetele
finisate cu luciu oglinda de la autovehicule, pahare etc.

Suprafetele finisate cu luciu oglindd au un aspect nobil, fiind
apreciate pe termen lung prin intregul lor design.

Daca respectati aceste putine indicatii privind intretinerea, va
veti bucura mult timp de mobilierul dumneavoastra.

OuncTKa 3epKasibHO-6/1ecTALNX
MOBEPXHOCTEN U YXOA 338 HAMU

[insa uncTtkn Bam cneayet nonb3oBaThCs UCKIIOUUTENBHO
TPANKamu nnu candeTkamit U3 MUKPOBOJIOKHa
(MUKpodrbepHbIMM TPAMKaMK), Crierka CMOYEHHbIMU BOAOA
3anpelyaeTca NCNonb3oBaTh Kakre-nnbo apyrve Tpanku!

N

Bce ucnonb3dyemble TPANKKU nnn Caﬂd)eTKM [OIKHbI BbITb YNCTBIMU
U He coaepxaTb 3arpﬂaHeHm7|, Hanp., NeCYNHOK UNun NbISIMHOK, T. K.
B NPOTUBHOM Ciy4ae MOXeT nouapanarbCs NOBEPXHOCTb.

Ecnu ncnonb3yemble TPsinku unu candeTky UMeroT NPOLUNTLIA Unn
aHanornyHbIn Kpaﬁ, TO BaXHO, 4T06bI Bbl HE OKa3bIBaNM HUKAKOro
[aBrneHus 3TUM kpaem Ha obpabaTbiBaeMyto NoBepXHOCTb!

OTKaxutecb ot npumeHeHuna cpeacTs anAa ouncrtkum!
—

MoryT BO3HUKHYTb MUKPOCKONWUYECKUE Criefbl UCNONb30BaHUS,
KoTopble GyayT Gonee unu MeHee GpocaTbesl B rnasa B
3aBUCKMMOCTU OT LiBETa W MafeHns Nyyeit ceeTa.

Criefibl MCNOMb30BaHNA HE YMEHbLLAKOT NOTpe6uTenbekyio
CTOMMOCTb - B AONTOCPO4HOI NEPCNEKTUBE HEBO3MOXHO n3bexarb
MX BO3HWKHOBEHWA Ha BCEX 3epKasibHO-GrecTsLImMX NOBEPXHOCTSIX
aBTOMOGUNEN, CTekna U T. A.

3epkanbHo-6recTsime NoBepxHOCTU NPOM3BOAAT A0BPOTHOE U
aneraHTHoe BrevaTtnieHne, a Takke y6exaalT no Bcen NMHUM
AunzaiiHa.

Ecnu Bel 6yaete cobnioaath 3T HEMHOTWE yKa3aHWst Mo yxoay, TO
Balua meGenb Ans )unbix NoMeLLeHnii ByaeT B Te4eHne o4veHb
[onroro BpemeHu foctaensAte Bam pagocts.

Skotsel och rengéring av
hoqgglansande ytor

Rengdr endast med en mikrofiberduk som fuktats in med en
aning vatten .
Inga andra dukar far anvéndas!

b

Alla dukar som anvénds maste vara rena och far inte innehalla
smuts som t ex sand- eller dammkorn eftersom dessa kan repa
ytan.

Om dukarna har en sydd kant eller liknande &r det viktigt att
denna kant inte trycks mot ytan.

Undvik rengéringsmedel.

Det finns risk for att mikroskopiskt sma slitagespar uppstar som
syns mer eller mindre tydligt beroende pa hur ljuset faller.

Slitagespar innebar inte att bruksvardet sénks och kan inte
undvikas vid hégglansande ytor pa t ex bilar, glas och liknande.

Hogglansande ytor ger ett &delt intryck och 6vertygar under
lang tid med sin design.

Om du beaktar dessa kortfattade skotselanvisningar kommer
du att ha gladje av dina mobler under manga ar framéver.
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DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilajgce: 230V~50Hz, Napiecie zasilajgce opraw LED: 12VDC
Pozostate parametry wyszczegdlnione na etykiecie produktu.

WARUNKI BEZPIECZNEGO MONTAZU | UZYTKOWANIA

Zestaw lamp LED wykonany jest na napigcie 230V~50Hz. Zestaw jest
wykonany w Il klasie ochronnosci i przeznaczony jest do montazu
wewnatrz pomieszczen. Zasilacz nalezy podigczy¢ w miejscu tatwo
dostepnym, z dala od zrédet ciepta, wytgcznie do sprawnie dziatajgcej
instalacji elektrycznej. Sumaryczna moc lamp LED nie moze przekroczy¢
znamionowej mocy zasilacza. Podczas konserwacji lamp LED nalezy
bezwzglednie odtgczy¢ zasilacz od sieci, do czyszczenia nie nalezy uzywac
$rodkéw chemicznych. Montaz wykona¢ zgodnie z zaleceniami instrukcji
montazu, w sposob i w kolejnoéci pokazanej na rysunku. Podczas montazu
os$wietlenia zasilacz nie moze by¢ podtgczony do zrédta pradu. Lampy LED
muszg by¢ podigczone do rozdzielacza uktadu zasilajgcego. Nie nalezy
uzywacé niesprawnego zestawu. W przypadku nie uzywania o$wietlenia

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

TECHNISCHE ANGABEN
Versorgungsspannung: 230 V ~ 50 Hz, Versorgungsspannung der LED-Lampen: 12
VDC. Die weiteren Parameter sind auf dem Produktetikett angegeben.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE MONTAGE UND NUTZUNG

Das LED-Beleuchtungsset ist fiir 230V~50Hz ausgelegt. Dieses Set ist in der
Schutzklasse Il gefertigt und nur fir den internen Gebrauch bestimmt. Die LED-
Stromversorgung sollte an einem leicht zuganglichen Ort, entfernt von Warmequellen,
nur an ein gut funktioni elektrisches angeschlossen
werden. Die Gesamtleistung der LED-Lampen darf die Nennausgangsleistung nicht
Uberschreiten. Wahrend der Wartung der Lampen muss die Stromversorgung vom
Verkabelungssystem getrennt werden. Vermeiden Sie die Verwendung von
Chemikalien zur Reinigung. Fiihren Sie die Installation gemaR der Montageanleitung in
der dargestellten Weise und Reihenfolge durch. Wahrend der Beleuchtungsinstallation
darf die Stromversorgung nicht an das elektrische Leitungssystem angeschlossen
werden. LED-Lampen miissen an den Stromverteiler angeschlossen werden.
Verwenden Sie keine fehlerhaften Sets. Wenn Sie die Leuchte langere Zeit nicht
benutzen, trennen Sie die Stromversorgung vom Bordnetz, um Energie zu sparen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch falsche Installation, unsachgemaRen

przez diuzszy czas, w celu oszczednosci energii elektrycznej, nalezy
odtgczy¢ uktad zasilajgcy od sieci. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci
za uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym montazem,
nieprawidtowym stosowaniem wyrobu lub zmianami konstrukcyjnymi. W
przypadku jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac sie ze
specjalista. Jezeli zewnetrzny przewdd gietki lub sznur jest uszkodzony,
powinien by¢ wymieniony tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo
osobe o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknigcia ryzyka.

MONTAZ

Delikatnie wyciggna¢ zestaw z opakowania. Wyznaczy¢ miejsce montazu
lamp LED i miejsce przeprowadzenia przewodéw przytgczeniowych. W
razie potrzeby wywierci¢ otwory na przewody przytgczeniowe o $rednicy
umozliwiajgcej przetozenie wtyczki. Wtyczki lamp LED podtgczy¢ do
rozdzielacza uktadu zasilajgcego. Sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu i
potgczen. Podtgczy¢ zasilacz do gniazdka sieciowego.

Wigczy¢ oswietlenie przetgcznikiem lub pilotem zdalnego sterowania.

OSTRZEZENIE

Dostepne kable, przewody elektryczne, sznury, wstazki itp. stanowig
zagrozenie uduszeniem dla matych dzieci. Dostgpne elementy tego rodzaju
powinny zawsze znajdowac si¢ poza zasiggiem matych dzieci. Nie
wpatrywac sie bezposrednio w zrodto Swiatta.

UTYLIZACJA
Wiasciwa utylizacja sprzgtu o$wietleniowego na terenie UE: Zgodnie z
dyrektywg WEEE 2012/19/EU symbolem przekreslonego kotowego
kontenera na odpady oznacza si¢ wszelkie urzagdzenia elektryczne i
elektroniczne podlegajace selektywnej zbiérce. Po zakonczeniu okresu
uzytkowania nie wolno usuwac niniejszego produktu poprzez normalne
odpady komunalne, lecz nalezy go odda¢ do punktu zbiorki i recyklingu
urzgdzen elektrycznych i elektronicznych. Informuje o tym symbol kotowego
kontenera, umieszczony na produkcie, w instrukcji lub na opakowaniu.
Informacje o wiasciwym punkcie usuwania zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych mozna uzyska¢ od administracii lokalnej lub od
sprzedawcy sprzetu.
Jezeli zestaw zawiera baterie, po ich zuzyciu nalezy je utylizowaé, zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji zuzytych baterii.
Poprzez zapewnienie odpowiedniego sktadowania, pomagasz zapobiega¢
negatywnym skutkom grozgcym srodowisku naturalnemu (np. zatrucie
zwierzat, skazenie gleby lub wody) oraz zdrowiu i zyciu ludzkiemu.
Recycling pomaga zachowac i chroni¢ zasoby naturalne. E
—

Pr auch oder Konstrt anderungen verursacht werden. Im Zweifelsfall
wenden Sie sich bitte an einen Spezialisten. Wenn das auRere flexible Kabel oder Seil
beschadigt ist, sollte es nur vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer
ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um dieses Risiko zu vermeiden.

MONTAGE

Ziehen Sie das Set vorsichtig aus der Verpackung. Wahlen Sie den Ort fiir die
Installation der LED-Lampen und den Ort fiir die Installation der Verbindungskabel.
Bohren Sie ggf. Lécher mit entsprechendem Durchmesser fiir die Kabel- und
Steckermontage. Verbinden Sie die Stecker der LED-Leuchten mit der Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass die Montage und Anschlisse korrekt durchgefiihrt wurden.
SchlieRen Sie den LED-Treiber an eine Wechselstromversorgung an.

WARNUNG

Zugangliche Kabel, elektrische Leitungen, Schniire, Schniire und Bander stellen fiir
Kleinkinder eine Strangulationsgefahr dar. Diese zugéanglichen Elemente sollten immer
auRerhalb der Reichwesite von kleinen Kindern aufbewahrt werden. Nicht direkt in die
Lichtquelle schauen.

ENSORTUNG

OrdnungsgemaRe Verwendung von Beleuchtungsgeréten in der EU: GemaR der
WEEE-Richtlinie 2012/19/EU wird das Zeichen einer durchgekreuzten Miilltonne zur
Kennzeichnung aller Elektro- und Elektronikgerate verwendet, die einer getrennten
Sammlung unterliegen. Nach Beendigung der Nutzung dieses Geréts ist es verboten,
dieses Produkt als unsortierten Abfall zu entsorgen, sondern es muss stattdessen
separat in einer Sonderabfall- und Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikgerate gesammelt werden. Diese Informationen werden durch das Zeichen
einer durchgestrichenen Miilltonne dargestellt und auf dem Produkt, im Handbuch
oder auf der Produktverpackung angebracht. Informationen tiber eine
ordnungsgeméafe Sammlung der gebrauchten Elektro- und Elektronikgerate erhalten
Sie bei der ortlichen Verwaltung oder beim Verkaufer der Gerate. Wenn im Set
Batterien enthalten sind, entsorgen Sie diese nach Gebrauch entsprechend den
ortlichen Vorschriften zur Entsorgung gebrauchter Batterien.

Durch die a Ing einer ar en Lagerung tragen Sie dazu bei,
negative Auswirkungen zu verhindern, die die nattirliche Umwelt (z. B.
Tiervergiftungen, Boden- oder Wasserverschmutzung) sowie die Gesundheit und das
Leben von Menschen gefahrden. Recycling tragt dazu bei, natirliche Ressourcen zu

erhalten und zu schiitzen. E

ACHTUNG gilt nur in Deutschland:

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen
der offentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Besitzer von Altgeraten haben Altba. erien und Altakkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle
vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers
zugefiihrt werden.

EN - MANUAL / USA - MANUAL

SPECIFICATIONS
Supply voltage: 230V ~ 50Hz, Supply voltage of LED Lamps: 12VDC. The
other parameters are specified on the product label.

CONDITIONS FOR SAFE INSTALLATION AND USE

The LED lighting set is made for 230V~50Hz. This set is made in the
protection class Il and is designed for internal use only.

LED power supply should be connected in an easily accessible place,
away from heat sources, only to well-functioning electrical wiring system.
The total LED lamps power cannot exceed the rated output power. During
the lamps' maintenance the power supply must be disconnected from the
wiring system, avoid using chemicals for cleaning. Carry out the
installation according to the mounting manual, in a way and sequence that
are presented. During the lighting installation the power supply cannot be
connected to the electrical wiring system. LED lamps must be connected
to the power supply distributor. Do not use faulty sets. If you do not use
the light for a long time, disconnect the power supply from the wiring
system in order to save energy. The Manufacturer is not responsible for
damage caused by incorrect installation, improper product usage or
changes in construction. In case of any doubt please contact a specialist.
If the external flexible cable or rope is damaged, it should be changed only|
by the producer or his service agent or a similarly qualified person to avoid|
the risk.

INSTALLATION

Gently pull out the set from the package. Select the place for the LED
lamps installation and place for the connection cables installation. If
necessary, drill holes with an appropriate diameter for cables and plugs
installation. Connect the LED lights' plugs to the power supply socket.
Ensure if the assembly and connections are done correctly. Plug the LED
driver into an AC power supply.

WARNING

Accessible cables, electrical wires, cords, strings, ribbons pose a
strangulation risk in young children. These accessible elements should
always be kept out of reach of young children. Do not stare directly into
the light source.

UTILISATION

Proper utilisation of lighting equipment in the EU: In accordance with the
WEEE Directive 2012/19/EU, the mark of a crossed-out wheelie bin is
used for marking all electrical and electronic equipment that subject to
separate collection. After the end of using this device, it is forbidden to
dispose of this product as unsorted waste, but instead of this, it must be
collected separately in a Selective Waste and Recycling Collection Points
for electrical and electronic equipment. This information is presented by
the mark of a crossed-out wheelie bin and placed on the product, in the
manual, or on the product's packaging. The information about an
appropriate collection of the used electrical and electronic equipment can
be obtained from the local administration or the seller of the equipment.
If the set includes batteries, after use, dispose them due to the local
regulations for the disposal of used batteries.

By ensuring appropriate storage, you help prevent negative effects that
threaten the natural environment (e.g. animal poisoning, soil or water
contamination) and human health and life. Recycling helps preserve and

protect natural resources.
—

DK - BRUGSANVISNING

TEKNISKE DATA
Forsyningsspaending: 230V ~ 50Hz, Forsyningsspaending af LED-lamper:
12VDC. De gvrige parametre er specificeret pa produktetiketten.

BETINGELSER FOR SIKKER INSTALLATION OG BRUG
LED-belysningsszettet er lavet til 230V~50Hz. Dette saet er lavet i
beskyttelsesklasse Il og er kun designet til intern brug. LED-
stremforsyning skal tilsluttes et let tilgaengeligt sted, vaek fra varmekilder,
kun til velfungerende elektriske ledninger. Den samlede LED-lampeeffekt
kan ikke overstige den nominelle udgangseffekt. Under vedligeholdelse af
lamperne skal stremforsyningen afbrydes fra ledningssystemet, undga at
bruge kemikalier til rengering. Udfer installationen i henhold til
monteringsvejledningen, i en made og reekkefelge, der er praesenteret.
Under belysningsinstallationen kan stremforsyningen ikke tilsluttes det
elektriske ledningssystem. LED-lamper skal tilsluttes
stremforsyningsfordeleren. Brug ikke defekte saet. Hvis du ikke bruger
lyset i lang tid, skal du afbryde stremforsyningen fra ledningssystemet for
at spare energi. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
forkert installation, forkert brug af produktet eller zendringer i
konstruktionen. | tilfeelde af tvivl kontakt venligst en specialist. Hvis det
udvendige fleksible kabel eller reb er beskadiget, ma det kun udskiftes af
producenten eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret
person for at undga risikoen.

INSTALLATION

Treek forsigtigt seettet ud af pakken. Veelg stedet for installation af LED-
lamper og sted for installation af tilslutningskabler. Bor om ngdvendigt
huller med en passende diameter til installation af kabler og stik. Tilslut
LED-lampernes stik til stramforsyningsstikket. Serg for, at samlingen og
tilslutningerne er udfert korrekt. Seet LED-driveren i en AC-stremforsyning.

ADVARSEL

Tilgeengelige kabler, elektriske ledninger, ledninger, snore, band udger en
kvaelningsrisiko hos sma bern. Disse tilgaengelige elementer ber altid
opbevares utilgeengeligt for sma bern. Se ikke direkte ind i lyskilden.

UDNYTTELSE
Korrekt brug af belysningsudstyr i EU: | overensstemmelse med WEEE-
direktivet 2012/19/EU bruges maerket med en overstreget skraldespand til
meerkning af alt elektrisk og elektronisk udstyr, der skal afhentes szerskilt.
Efter endt brug af denne enhed er det forbudt at bortskaffe dette produkt
som usorteret affald, men i stedet for dette skal det indsamles separat pa
et selektivt affalds- og genbrugsindsamlingssted for elektrisk og
elektronisk udstyr. Denne information praesenteres af maerket med en
overstreget skraldespand og placeres pa produktet, i manualen eller pa
produktets emballage. Oplysningerne om en passende samling af det
brugte elektriske og elektroniske udstyr kan fas hos den lokale
administration eller szelgeren af udstyret.
Hvis saettet indeholder batterier, skal du bortskaffe dem efter brug i
henhold til de lokale regler for bortskaffelse af brugte batterier.
Ved at sikre passende opbevaring hjeelper du med at forhindre negative
virkninger, der truer det naturlige miljo (f.eks. dyreforgiftning, jord- eller
vandforurening) og menneskers sundhed og liv. Genbrug hjeelper med at
bevare og beskytte naturressourcer.

—

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

TEHNISKIE DATI
Baro$anas spriegums: 230V ~ 50Hz, LED lampu baro$anas spriegums:
12VDC. Paréjie parametri ir noraditi uz produkta etiketes.

DROSAS UZSTADISANAS UN LIETOSANAS NOSACIJUMI

LED apgaismojuma komplekts ir paredzéts 230V ~ 50Hz. Sis komplekts ir
izgatavots |l aizsardzibas klasé un paredzéts tikai iek$éjai lieto$anai. LED
baro$anas bloks japievieno viegli pieejama vieta, prom no siltuma
avotiem, tikai labi funkcioné&josai elektroinstalacijas sistémai. LED lampu
kopéja jauda nedrikst parsniegt nominalo izejas jaudu. Lampu apkopes
laika stravas padeve ir jaatvieno no elektroinstalacijas, izvairieties no
kimikaliju izmanto$anas tiri§anai. Uzstadi$anu veiciet saskana ar
montaZzas rokasgramatu, noraditaja veida un seciba. Apgaismojuma
uzstadiSanas laika stravas padevi nevar pieslégt elektroinstalacijas
sistémai. LED lampas japievieno baro$anas avota sadalitajam.
Neizmantojiet bojatus komplektus. Ja lampu nelietojat ilgu laiku,
atvienojiet stravas padevi no vadu sistémas, lai taupitu energiju. Razotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas,
nepareizas preces lietoSanas vai konstrukcijas izmainu rezultata.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar specialistu. Ja aréjais elastigais
kabelis vai virve ir bojata, lai izvairTtos no riska, to drikst mainit tikai
razotajs vai vina servisa agents vai lidziga kvalificéta persona.

UZSTADISANA

Viegli izvelciet komplektu no iepakojuma. Izvélieties vietu LED lampu
uzstadiSanai un vietu piesléguma kabelu uzstadisanai. Ja nepiecieSams,
izurbiet atbilsto$a diametra caurumus kabelu un spraudnu uzstadisanai.
Pievienojiet LED apgaismojuma spraudnus stravas padeves
kontaktligzdai. Parliecinieties, vai montaza un savienojumi ir veikti pareizi.
Pievienojiet LED draiveri mainstravas barosanas avotam.

BRIDINAJUMS

Pieejami kabeli, elektribas vadi, vadi, auklas, lentes maziem bérniem rada;
noznaugsanas risku. Sie pieejamie elementi vienmér jaglaba maziem
bérniem nepieejama vieta. Neskatities tiesi gaismas avota.

IZMANTOSANA
Pareiza apgaismes iekartu izmanto$ana ES: saskana ar EEIA direktivu
2012/19/ES, parsvitrotas atkritumu tvertnes zimi izmanto, lai apzimétu
visas elektriskas un elektroniskas iekartas, kas ir atseviski savaktas. Péc
§Ts ierices lietoSanas beigam ir aizliegts izmest So produktu ka neskirotus
atkritumus, bet ta vieta tas ir atseviski jasavac elektrisko un elektronisko
iekartu selektivas atkritumu un parstrades savak$anas punktos. ST
informacija tiek paradita ar parsvitrotas atkritumu urnas zimi un novietota
uz izstradajuma, rokasgramata vai uz produkta iepakojuma. Informaciju
par atbilstosu nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu var
iegat vietéja administracija vai iekartas pardevéja.
Ja komplekta ir ieklautas baterijas, péc lietoSanas atbrivojieties no tam
saskana ar vietéjiem noteikumiem par izlietoto bateriju utilizaciju.
Nodrosinot atbilsto$u uzglabasanu, jis palidzat novérst negativas sekas,
kas apdraud dabisko vidi (pieméram, dzivnieku saindé$anas, augsnes vai
adens piesarnojums) un cilvéku veselibu un dzivibu. Parstrade palidz
saglabat un aizsargat dabas resursus.

—

CZ - NAVOD NA POUZITI

PARAMETRY
Napajeci napéti: 230V ~ 50Hz, Napajeci napéti LED Zarovek: 12VDC.
Ostatni parametry jsou uvedeny na $titku produktu.

PODMINKY PRO BEZPECNOU INSTALACI A POUZIVANI

Sada LED osvétleni je vyrobena pro 230V~50Hz. Tato sada je vyrobena v
ochranné tfidé Il a je uréena pouze pro vnitfni pouziti. Napajeci zdroj LED by
mél byt pfipojen na snadno dostupném misté, mimo zdroje tepla, pouze do
dobfe fungujici elektroinstalace. Celkovy vykon LED Zarovek nesmi prekrocit
jmenovity vystupni vykon. Béhem udrzby svitidel musi byt napajeci zdroj
odpojen od elektrického systému, k cisténi nepouzivejte chemikalie. Instalaci
provedte podle montazniho navodu zptisobem a poradim, které jsou
uvedeny. BEéhem instalace osvétleni nelze pfipojit napajeni k elektrickému
rozvodu. LED lampy musi byt pfipojeny k rozvadéci napajeni. Nepouzivejte
vadné sady. Pokud svétlo del$i dobu nepouzivate, odpojte napajeni od
elektroinstalace, abyste uSetfili energii. Vyrobce neodpovida za kody
zplsobené nespravnou instalaci, nespravnym pouzitim vyrobku nebo
zménami konstrukce. V pfipadé jakychkoliv pochybnosti kontaktujte
odbornika. Pokud dojde k poskozeni vnéj§iho ohebného kabelu nebo lana,
mél by je vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni zastupce nebo podobné
kvalifikovana osoba, aby se predeslo riziku.

INSTALACE

Opatrné vytahnéte sadu z obalu. Viyberte misto pro instalaci LED svitidel a
misto pro instalaci propojovacich kabeld. V pfipadé potieby vyvrtejte otvory s|
vhodnym pramérem pro instalaci kabelli a zastréek. Zapojte zastréky LED
svétel do zasuvky napdjeni. Ujistéte se, Ze montaz a pfipojeni jsou
provedeny spravné.

Zapojte ovlada¢ LED do zdroje stfidavého proudu. Infracerveny pfijimac ,IR-
Rx“ nainstalujte na misto viditelné pro dalkovy ovlada¢ ,IR-Tx“ (pfijima¢ a
dalkové ovladani na sebe musi ,vidét®). Zapnéte svétlo pomoci vypinace
nebo dalkového ovladace.

VAROVANI

Pristupné kabely, elektrické draty, $iary, provazky, pasky predstavuji u
malych déti riziko uskrceni. Tyto pfistupné prvky by mély byt vzdy ulozeny
mimo dosah malych déti. Nedivejte se pfimo do svételného zdroje.

vYuzITi

Spravné pouzivani osvétlovacich zafizeni v EU: V souladu se smérnici
WEEE 2012/19/EU se znacka preskrtnutého kontejneru pouziva pro
oznadgeni v8ech elektrickych a elektronickych zafizeni, ktera podléhaji
oddélenému sbéru. Po ukonéeni pouzivani tohoto zafizeni je zakazano
likvidovat tento vyrobek jako netfidény odpad, ale misto toho je nutné jej
odevzdat oddélené na sbérnych mistech pro tfidény odpad a recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Tyto informace jsou prezentovany
znackou preskrtnuté popelnice a umistény na produktu, v navodu nebo na
obalu produktu. Informace o vhodném sbéru pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni Ize ziskat od mistni spravy nebo u prodejce zafizeni.
Pokud sada obsahuje baterie, po pouZiti je zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci pouzitych baterii.

Zajisténim vhodného skladovani poméahate predchazet negativnim vliviim,
které ohroZuji pfirodni prostfedi (napf. otravy zvifat, kontaminace pudy nebo
vody) a lidské zdravi a Zivot. Recyklace pomaha zachovat a chranit pfirodni

zdroje.
—

1/6



©]
EUNIKQ

ul.Przemystowa 11 | 48-200 PRUDNIK
info@furnika.pl | www.furnika.pl

USER MANUAL

AICE O] &t
| =heo e

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES

ESPECIFICACIONES

Tension de alimentacion: 230V ~ 50Hz, Tension de alimentacion de
lamparas LED: 12VDC. Los deméas parametros se especifican en la etiqueta
del producto.

CONDICIONES PARA UNA INSTALACION Y USO SEGUROS

El juego de iluminacion LED esta fabricado para 230V~50Hz. Este conjunto
esta fabricado en la clase de proteccion Il y esta disefiado para uso interno
unicamente. La fuente de alimentacion del LED debe conectarse en un lugar
de facil acceso, lejos de fuentes de calor y Ginicamente a un sistema de
cableado eléctrico que funcione correctamente. La potencia total de las
lamparas LED no puede exceder la potencia de salida nominal. Durante el
mantenimiento de las [dmparas se debe desconectar la alimentacion del
sistema de cableado, evitar el uso de productos quimicos para su limpieza.
Realizar la instalacion segun el manual de montaje, en forma y secuencia
que se presenta. Durante la instalacion de iluminacién no se puede conectar
la fuente de alimentacion al sistema de cableado eléctrico. Las lamparas
LED deben conectarse al distribuidor de alimentacion. No utilice juegos
defectuosos. Si no utiliza la luz durante un tiempo prolongado, desconecte la
fuente de alimentacion del sistema de cableado para ahorrar energia. El
Fabricante no es responsable de los dafios causados por una instalacion
incorrecta, un uso inadecuado del producto o cambios en la construccion.
Ante cualquier duda contacte con un especialista. Si el cable o cuerda
flexible externo esta dafiado, sdlo el fabricante, su agente de servicio o una
persona igualmente calificada debe cambiarlo para evitar el riesgo.

INSTALACION

Saque con cuidado el juego del paquete. Seleccione el lugar para la
instalacion de las lamparas LED vy el lugar para la instalacion de los cables
de conexion. Si es necesario, taladre orificios del diametro adecuado para la
instalacion de cables y enchufes. Conecte los enchufes de las luces LED a
la toma de corriente. Asegurese de que el montaje y las conexiones se
realicen correctamente. Conecte el controlador LED a una fuente de
alimentacién de CA.

ADVERTENCIA

Los cables accesibles, los alambres eléctricos, los cordones, las cuerdas y
las cintas presentan un riesgo de estrangulamiento en los nifios pequefios.
Estos elementos accesibles deben mantenerse siempre fuera del alcance
de los nifios pequefios.No mirar directamente a la fuente de luz.

UTILIZACION
Uso adecuado de los equipos de iluminacién en la UE: De acuerdo con la
Directiva RAEE 2012/19/UE, la marca de un contenedor con ruedas tachado
se utiliza para marcar todos los equipos eléctricos y electronicos sujetos a
recogida selectiva. Una vez finalizado el uso de este dispositivo, esta
prohibido eliminar este producto como residuo no clasificado, sino que debe
recogerse por separado en un Punto de Recogida Selectiva de Residuos y
Reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Esta informacién se presenta
mediante la marca de un contenedor con ruedas tachado y se coloca en el
producto, en el manual o en el embalaje del producto. La informacién sobre
la recogida adecuada de los aparatos eléctricos y electrénicos usados se
puede obtener de la administracion local o del vendedor del aparato.
Si el juego incluye baterias, después de su uso, deséchelas de acuerdo con
las normas locales para la eliminacién de baterias usadas.
Al. garantizar un almacenamiento adecuado, ayuda a prevenir efectos
negativos que amenazan el medio ambiente natural (por ejemplo,
envenenamiento de animales, contaminacion del suelo o del agua) y la
salud y la vida humana. El reciclaje ayuda a preservar y proteger los
recursos naturales. E
—

ET - KASUTUSJUHEND

SPETSIFIKATSIOONID: .
Toitepinge: 230V ~ 50Hz, LED-lampide toitepinge: 12VDC. Ulejaanud
parameetrid on margitud toote etiketil.

OHUTU PAIGALDAMISE JA KASUTAMISE TINGIMUSED
LED-valgustite komplekt on valmistatud 230V~50Hz jaoks. See komplekt
on valmistatud Il kaitseklassis ja mdeldud ainult sisekasutuseks. LED-
toiteallikas tuleks tihendada kergesti ligipédasetavas kohas, eemal
soojusallikatest, ainult hasti toimiva elektrijuhtmestikuga. LED-lampide
koguvdimsus ei tohi liletada nimivaljundvéimsust. Lampide hoolduse
ajaks tuleb toide juhtmestikust lahti Ghendada, véltige puhastamisel
kemikaalide kasutamist. Paigaldamine teostada vastavalt
paigaldusjuhendile, ndidatud viisil ja jarjekorras. Valgustuse paigaldamise
ajal ei saa toiteallikat elektrijuhtmestikuga (ihendada. LED-lambid tuleb
ihendada toiteallika jaoturiga. Arge kasutage vigaseid komplekte. Kui te
valgustit pikemat aega ei kasuta, (ihendage energia séastmiseks toide
juhtmestikust lahti. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on p&hjustatud
ebadigest paigaldamisest, toote ebadigest kasutamisest voi
konstruktsiooni muudatustest. Kahtluse korral vétke (ihendust
spetsialistiga. Kui valine painduv tross véi kdis on kahjustatud, tohib seda
ohu véltimiseks vahetada ainult tootja v6i tema teenindusagent voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik.

PAIGALDAMINE

Témmake komplekt drnalt pakendist vélja. Valige LED-lampide
paigalduskoht ja Gihenduskaablite paigalduskoht. Vajadusel puurige
sobiva labim6dduga augud kaablite ja pistikute paigaldamiseks.
Uhendage LED-tulede pistikud toiteallika pistikupessa. Veenduge, et
montaaZ ja lhendused on 6igesti tehtud. Uhendage LED-draiver
vahelduvvoolu toiteallikaga.

HOIATUS

nglpaasetavad kaablld elektrijuhtmed, Juhtmed noorid, paelad kujutavad
le kagi ohtu. Need juurdep d elemendid tuleks

alati hoida vaikelastele kattesaamatus kohas. Arge vaadake otse

valgusallikasse.

KASUTAMINE

Valgustusseadmete nduetekohane kasutamine EL-is: Vastavalt WEEE
direktiivile 2012/19/EL kasutatakse labikriipsutatud ratastega priigikasti
marki koigi eraldi kogutavate elektri- ja elektroonikaseadmete
margistamiseks. Péarast selle seadme kasutamise I6ppu on seda toodet
keelatud visata sorteerimata jaatmetena, kuid selle asemel tuleb see
koguda eraldi elektri- ja elektroonikaseadmete selektiivsete jadtmete ja
ringlussevotu kogumispunktidesse. See teave on esitatud Iabikriipsutatud
prugikasti margina ja asetatakse tootele, juhendisse v6i toote pakendile.
Teavet kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete sobiva kogumise
kohta saate kohalikult administratsioonilt voi seadme mudjalt. Kui
komplekt sisaldab patareisid, visake need pérast kasutamist ara vastavalt
kohalikele kasutatud patareide havitamise eeskirjadele.

Nouetekohase ladustamise tagamisega aitate valtida negatiivseid
m&jusid, mis ohustavad looduskeskkonda (nt loomade miirgitus, pinnase
vdi vee saastumine) ning inimeste tervist ja elu. Taaskasutus aitab
sailitada ja kaitsta loodusvarasid.
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SE - BRUKSANVISNING

SPECIFIKATIONER
Matningsspénning: 230V ~ 50Hz, Matnlngsspannlng for LED-| Iampor
12VDC. Ovriga parametrar &r specificerade pa produkteti

VILLKOR FOR SAKER INSTALLATION OCH ANVANDNING
LED-belysningssetet &r gjord for 230V~50Hz. Detta set ar tillverkat i
skyddsklass Il och &r endast avsett for internt bruk. LED-stromf6rsorjning
ska anslutas pa ett |attillgangligt stélle, borta fran varmekallor, endast till
val fungerande elledningssystem. Den totala LED-lampans effekt kan inte
overstiga den nominella uteffekten. Under underhall av lamporna maste
stromforsorjningen kopplas bort fran ledningssystemet, undvik att
anvanda kemikalier for rengéring. Utfor installationen enligt
monteringsanvisningen, pa ett satt och i den ordningsfoljd som
presenteras. Under belysningsinstallationen kan strémférsérjningen inte
anslutas till det elektriska ledningssystemet. LED-lampor maste anslutas
till stromforsorjningen. Anvand inte felaktiga apparater. Om du inte
anvander lampan under en langre tid, koppla bort stromforsérjningen fran
ledningssystemet for att spara energi. Tillverkaren ansvarar inte fér skador
orsakade av felaktig installation, felaktig produktanvéndning eller
forandringar i konstruktionen. Vid tveksamhet kontakta en specialist. Om
den externa flexibla kabeln eller linan ar skadad, bor den endast bytas av
tillverkaren eller dennes servicerepresentant eller en liknande kvalificerad
person for att undvika risken.

INSTALLATION

Dra forsiktigt ut setet ur férpackningen. Valj plats for installation av LED-
lampor och plats for installation av anslutningskablar. Vid behov, borra hal
med lamplig diameter for kablar och pluggar. Anslut LED-lampornas
kontakter till strémuttaget. Se till att monteringen och anslutningarna ar
korrekt utférda. Anslut LED-drivrutinen till ett nataggregat.

VARNING

Tillgéngliga kablar, elektriska ledningar, sladdar, snoren, band utgér en
strypningsrisk hos smé barn. Dessa tillgangliga delar bor alltid forvaras
utom rackhall for sma barn. Titta inte direkt in i ljuskallan.

UTNYTTJANDE
Korrekt anvandning av belysningsutrustning i EU: | enlighet med WEEE-
direktivet 2012/19/EU anvands market for en dverkorsad soptunna for att
mérka all elektrisk och elektronisk utrustning som ar foremal for separat
insamling. Efter avslutad anvandning av denna enhet ar det forbjudet att
slanga denna produkt som osorterat avfall, men i stallet for detta maste
den samlas in separat i en selektiv avfalls- och atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning. Denna information presenteras av
maérket pa en 6verkorsad papperskorg och placeras pa produkten, i
bruksanvisningen eller pa produktens férpackning. Informationen om en
lamplig samling av den anvénda elektriska och elektroniska utrustningen
kan erhallas fran den lokala forvaltningen eller séljaren av utrustningen.
Om setet innehaller batterier, kassera dem efter anvéndning i enlighet
med lokala bestammelser for kassering av anvanda batterier.
Genom att sakerstalla Iamplig férvaring hjélper du till att férhindra
negativa effekter som hotar den naturliga miljén (t.ex. djurférgiftning, jord-
eller vattenférorening) och manniskors hélsa och liv. Atervinning hjélper till
att bevara och skydda naturresurser.

—

FR - NOTICE D'UTILISATION

DONNEES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 230 V ~ 50 Hz, tension d'alimentation des lampes LED
: 12V CC. Les autres paramétres sont précisés sur I'étiquette du produit.

CONDITIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION SECURISEES
L'ensemble d'éclairage LED est congu pour 230V~50Hz. Cet ensemble est
fabriqué dans la classe de protection Il et est congu uniquement pour un usage
interne. L'alimentation LED doit étre connectée dans un endroit facilement
accessible, loin des sources de chaleur, uniquement a un systéme de cablage
électrique qui fonctionne bien. La puissance totale des lampes LED ne peut
pas dépasser la puissance de sortie nominale. Pendant I'entretien des lampes,
I'alimentation électrique doit étre déconnectée du systéme de cablage, évitez
d'utiliser des produits chimiques pour le nettoyage. Effectuer I'installation
conformément au manuel de montage, de la maniére et dans I'ordre présentés.
Pendant l'installation de I'éclairage, I'alimentation électrique ne peut pas étre
connectée au systéme de cablage électrique. Les lampes LED doivent étre
connectées au distributeur d'alimentation. N'utilisez pas de jeux défectueux. Si
vous n'utilisez pas la lumiere pendant une longue période, débranchez
I'alimentation électrique du systeme de cablage afin d'économiser de I'énergie.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une installation
incorrecte, une mauvaise utilisation du produit ou des changements de
construction. En cas de doute, veuillez contacter un spécialiste. Si le cable ou
la corde flexible externe est endommagg, il ne doit étre changé que par le
producteur ou son agent de service ou une personne de qualification similaire
pour éviter tout risque.

INSTALLATION

Retirez délicatement I'ensemble de I'emballage. Sélectionnez I'emplacement
pour l'installation des lampes LED et I'emplacement pour l'installation des
cables de connexion. Si nécessaire, percez des trous d'un diamétre approprié
pour l'installation des cables et des fiches. Connectez les fiches des lumiéres
LED a la prise d'alimentation. Assurez-vous que I'assemblage et les
connexions sont effectués correctement. Branchez le pilote LED sur une
alimentation secteur.

ATTENTION

Les cables, fils électriques, cordons, ficelles, rubans accessibles présentent un
risque d'étranglement chez les jeunes enfants. Ces éléments accessibles
doivent toujours étre tenus hors de portée des jeunes enfants. Ne pas regarder
directement la source lumineuse.

UTILISATION
Utilisation appropriée des équipements d'éclairage dans I'UE : Conformément
a la directive DEEE 2012/19/UE, la marque d'une poubelle sur roulettes barrée
est utilisée pour marquer tous les équipements électriques et électroniques
soumis a une collecte sélective. Aprés la fin de I'utilisation de cet appareil, il
est interdit de jeter ce produit avec les déchets non triés, mais au lieu de cela,
il doit étre collecté séparément dans les Déchetteries Sélectives et de
Recyclage des équipements électriques et électroniques. Ces informations
sont présentées par la marque d'une poubelle barrée et placées sur le
produit, dans le manuel ou sur I'emballage du produit. Les informations sur une
collecte appropriée des équipements électriques et électroniques usagés
peuvent étre obtenues auprés de I'administration locale ou du vendeur de
I'équipement.
Si I'ensemble comprend des piles, aprés utilisation, jetez-les conformément
aux réglementations locales relatives a I'élimination des piles usagées.
En assurant un stockage appropri¢, vous contribuez a prévenir les effets
négatifs qui menacent I'environnement naturel (par exemple empoisonnement
des animaux, contamination du sol ou de I'eau) ainsi que la santé et la vie
humaines. Le recyclage contribue a préserver et a protéger les ressources
naturelles.

—

HU - FELHASZNALOI UTMUTATO

MUSZAKI ADATOK:
Tapfesziiltség: 230V ~ 50Hz, LED lampak tapfesziltsége: 12VDC. A tébbi
paraméter a termék cimkéjén talalhato.

A BIZTONSAGOS TELEPITES ES HASZNALAT FELTETELEI

ALED vilagitas készlet 230V~50Hz-re késziilt. Ez a készlet a II. védelmi
osztalyba tartozik, és csak belsé hasznalatra késziilt. A LED tapegységet jol
hozzaférhet6 helyen, héforrasoktél tavol, csak jol miikodd elektromos
vezetékrendszerre szabad csatlakoztatni. A LED-lampak teljes teljesitménye
nem haladhatja meg a névleges kimeneti teljesitményt. A lampak
karbantartasa soran a tapfesziiltséget le kell valasztani a
vezetékrendszerrdl, keriilni kell a vegyszerek hasznalatat a tisztitdshoz. A
szerelést a szerelési Utmutato szerint, a bemutatott médon és sorrendben
végezze el. A vilagitas telepitése soran a tapegység nem csatlakoztathaté az|
elektromos vezetékrendszerhez. A LED-lampéakat az aramelosztdhoz kell
csatlakoztatni. Ne hasznaljon hibas készleteket. Ha hosszabb ideig nem
hasznélja a lampat, az energiatakarékossag érdekében valassza le a
tapellatast a vezetékrendszerrél. A gyarté nem vallal felelésséget a hibas
beszerelésbdl, a termék nem megfelelé hasznalatabdl vagy a konstrukcid
megvaltoztatasabol eredd karokért. Barmilyen kétség esetén forduljon
szakemberhez. Ha a kiilsé flexibilis kabel vagy kétél megsériil, azt a
kockazat elkerlilése érdekében csak a gyartd vagy szervizképviseldje vagy
hasonl6 képesitésii személy cserélheti ki.

TELEPITES

Ovatosan huzza ki a készletet a csomagbol. Valassza ki a LED lampak
felszerelésének helyét és a csatlakozokabelek telepitésének helyét. Ha
szlikséges, furjon megfelelé atmérdji lyukakat a kabelek és dugok
felszereléséhez. Csatlakoztassa a LED-lampak csatlakozéit a tapcsatlakozo
aljzathoz. Gy6z6djén meg arrdl, hogy az 6sszeszerelést és a
csatlakozasokat megfelel6en végezték-e el. Csatlakoztassa a LED-
meghajtét a valtakozé daramu tapegységhez.

FIGYELMEZTETES

A hozzaférhetd kabelek, elektromos vezetékek, vezetékek, zsinorok,
szalagok fulladésveszélyt jelentenek kisgyermekeknél. Ezeket a
hozzaférhet6 elemeket mindig kisgyermekek eldl elzérva kell tartani. Ne
nézzen kozvetlentl a fényforrasbal

HASZNOSITAS
Vilagitoberendezések rendeltetésszerii hasznalata az EU-ban: A 2012/19/EU
WEEE-iranyelvnek megfeleléen az athuzott kerekes szemetes jelolése
minden elektromos és elektronikus berendezés jel6lésére szolgal, amely
szelektiv gy(ijtésre vonatkozik. A késziilék hasznalatanak befejezése utan
tilos a terméket valogatatian hulladékként kezelni, de ehelyett szelektiv
hulladékgydijtési és tjrahasznositasi gy(ijtéhelyen kell gydjteni az elektromos
és elektronikus berendezések szamara. Ezt az informaciot az athuzott
kerekes szemetes jelzése jelzi a terméken, a kézikdnyvben vagy a termék
csomagolasan. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megfeleld gytijtésére vonatkozo informéaciok a helyi hatdsagoktdl vagy a
berendezés eladdjatol szerezhetdk be.

Ha a készlet elemeket tartalmaz, hasznalat utan a hasznalt akkumulatorok
artalmatlanitasara vonatkozo helyi eléirasoknak megfelelen dobja ki azokat
A megfelel6 tarolas biztositasaval segit megel6zni a természeti kornyezetet
(pl. allati mérgezés, talaj- vagy vizszennyezés), valamint az emberi
egészséget és életet veszélyeztetd negativ hatasokat. Az Ujrahasznositas
segit megérizni és megovni a természeti eréforrasokat. .

—

IT - MANUALE D'USO

SPECIFICHE

Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50 Hz, Tensione di alimentazione
lampade LED: 12 V CC. Gli altri parametri sono specificati sull'etichetta del
prodotto.

CONDIZIONI PER L'INSTALLAZIONE E L'UTILIZZO SICURO

I set di illuminazione a LED & realizzato per 230V~50Hz. Questo set &
realizzato nella classe di protezione Il ed & progettato solo per uso interno.
L'alimentatore LED deve essere collegato in un luogo faciimente accessibile,
lontano da fonti di calore, solo ad un impianto elettrico ben funzionante. La
potenza totale delle lampade LED non puo superare la potenza di uscita
nominale. Durante la manutenzione delle lampade & necessario scollegare
I'alimentazione dal sistema di cablaggio, evitare I'uso di prodotti chimici per
la pulizia. Eseguire l'installazione secondo il manuale di montaggio, nel
modo e nella sequenza presentati. Durante ['installazione dell'illuminazione
I'alimentatore non puo essere collegato all'impianto elettrico. Le lampade a
LED devono essere collegate al distributore di alimentazione. Non utilizzare
set difettosi. Se non si utilizza la lampada per un lungo periodo, scollegare
I'alimentazione dal sistema di cablaggio per risparmiare energia. Il
Produttore non & responsabile per danni causati da installazione errata,
utilizzo improprio del prodotto o modifiche nella costruzione. In caso di dubbi
rivolgersi ad uno specialista. Se il cavo flessibile esterno o la fune sono
danneggiati, devono essere sostituiti solo dal produttore, dal suo agente di
assistenza o da una persona similmente qualificata per evitare rischi.

INSTALLAZIONE

Estrarre delicatamente il set dalla confezione. Selezionare il luogo per
l'installazione delle lampade a LED e il luogo per l'installazione dei cavi di
collegamento. Se necessario, praticare dei fori di diametro adeguato per
l'installazione di cavi e spine. Collegare le spine delle luci LED alla presa di
alimentazione. Assicurarsi che I'assemblaggio e i collegamenti siano eseguiti
correttamente. Collegare il driver LED a un alimentatore CA.

ATTENZIONE

Cavi accessibili, fili elettrici, corde, spaghi e nastri rappresentano un rischio
di strangolamento nei bambini piccoli. Questi elementi accessibili
dovrebbero essere sempre tenuti fuori dalla portata dei bambini piccoli. Non
guardare direttamente la sorgente luminosa.

UTILIZZAZIONE

Utilizzo corretto delle apparecchiature di illuminazione nell'UE: in conformita
con la direttiva RAEE 2012/19/UE, il marchio di un bidone della spazzatura
barrato viene utilizzato per contrassegnare tutte le apparecchiature elettriche
ed elettroniche soggette a raccolta differenziata. Dopo la fine dell'utilizzo di
questo dispositivo, & vietato smaltire questo prodotto come rifiuto
indifferenziato, ma deve essere invece raccolto separatamente nei punti di
raccolta differenziata e di riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Queste informazioni sono rappresentate dal segno di un bidone
della spazzatura barrato e apposto sul prodotto, nel manuale o sulla
confezione del prodotto. Le informazioni su una raccolta adeguata delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate possono essere ottenute
presso I'amministrazione locale o il venditore dell'apparecchiatura.

Se il set include batterie, dopo I'uso smaltirle secondo le normative locali per
lo smaltimento delle batterie usate.

Garantendo uno stoccaggio adeguato si contribuisce a prevenire effetti
negativi che minacciano I'ambiente naturale (ad esempio avvelenamento di
animali, contaminazione del suolo o dell'acqua) e la salute e la vita umana. Il
riciclaggio aiuta a preservare e proteggere le risorse naturali.
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PT - MANUAL DO USUARIO

ESPECIFICAGOES

Tenséo de alimentacdo: 230V ~ 50Hz, Tensédo de alimentagao das lampadas|
LED: 12VDC. Os demais parametros estéo especificados no rétulo do
produto.

CONDIGOES PARA INSTALAGAO E USO SEGURO

O conjunto de iluminagéo LED é feito para 230V~50Hz. Este conjunto é
fabricado na classe de protegéo Il e é projetado apenas para uso interno. A
fonte de alimentag&o do LED deve ser conectada em local de facil acesso,
longe de fontes de calor, apenas a um sistema de fiagéo elétrica que
funcione bem. A poténcia total das lampadas LED nao pode exceder a
poténcia nominal de saida. Durante a manuteng&o das lampadas a
alimentag&o deve ser desligada da rede elétrica, evitando o uso de produtos
quimicos para limpeza. Efetue a instalagédo de acordo com o manual de
montagem, na forma e sequéncia apresentadas. Durante a instalagéo da
iluminagéo a fonte de alimentag&o nao pode ser conectada ao sistema de
fiacdo elétrica. As lampadas LED devem ser conectadas ao distribuidor de
energia. Nao use conjuntos defeituosos. Se n&o utilizar a luz por um longo
periodo, desconecte a alimentagéo do sistema de fiagdo para economizar
energia. O Fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por
instalagao incorreta, uso inadequado do produto ou alteragdes na
construgdo. Em caso de duvida entre em contato com um especialista. Se o
cabo ou corda flexivel externo estiver danificado, ele devera ser trocado
apenas pelo fabricante ou seu agente de servigo ou por uma pessoa
igualmente qualificada para evitar o risco.

INSTALAGAO

Retire com cuidado o conjunto da embalagem. Selecione o local para
instalagao das lampadas LED e local para instalagdo dos cabos de conexao.,
Se necessario, faga furos com diametro adequado para instalagéo de cabos
e plugues. Conecte os plugues das luzes LED a tomada de alimentagao.
Certifique-se de que a montagem e as conexdes sejam feitas corretamente.
Conecte o driver de LED a uma fonte de alimentagao CA.

AVISO

Cabos, fios elétricos, fios, cordas e fitas acessiveis representam risco de
estrangulamento em criangas pequenas. Estes elementos acessiveis
devem ser sempre mantidos fora do alcance das criangas. N&o olhar
diretamente para a fonte de luz. E

UTILIZAGAO —
Utilizagdo adequada de equipamentos de iluminagéo na UE: De acordo
com a Diretiva WEEE 2012/19/UE, a marca de um caixote do lixo com uma
cruz é utilizada para marcar todos os equipamentos elétricos e eletronicos
sujeitos a recolha seletiva. Apds o término da utilizagéo deste aparelho, é
proibido descartar este produto como lixo indiferenciado, mas em vez disso,
devera ser coletado separadamente em Pontos de Coleta Seletiva e
Reciclagem de Equipamentos Elétricos e Eletronicos. Essas informagdes
sdo apresentadas pela marca de uma lata de lixo com rodas barrada e
colocada no produto, no manual ou na embalagem do produto. As
informagdes sobre a coleta adequada dos equipamentos elétricos e
eletrénicos usados podem ser obtidas junto a administragéo local ou ao
vendedor do equipamento.

Se o conjunto incluir baterias, apos o uso, descarte-as de acordo com as
regulamentagdes locais para

descarte de baterias usadas.

Ao garantir o armazenamento adequado, vocé ajuda a prevenir efeitos
negativos que ameagam o ambiente natural (por exemplo, envenenamento
de animais, contaminag&o do solo ou da &gua) e a saude e a vida humana.
Areciclagem ajuda a preservar e proteger os recursos naturais.

BG- PbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENSA

CMNEUNOUKALNK

BaxpaHBaluo HanpexeHue: 230V ~ 50Hz, 3axpaHBalLo Hanpexexue Ha LED
namnu: 12VDC. OctaHanute napameTpu ca NMoCoYeHu Ha eTukeTa Ha
npoaykTa.

YCNOBUA 3A BE3OMACEH MOHTAX U U3MON3BAHE

KomnnektsT LED ocBeTneHne e uspaboteH 3a 230V~50Hz. Toau koMnnekT e
npou3Be/ieH B knac Ha 3awmTa |l v e npeaHasHayeH camo 3a BbTpeluHa
ynotpeba. LED 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce CBbpaBa Ha NECHOAOCTLNHO
MSCTO, Janey OT M3TOYHMLM Ha TONNMHA, camo kbM 1o6pe paboTella
enekTpuyecka nHctanauus. O6wara mowHoct Ha LED namnute He moxe aa
Ha/jBuLIaBa HOMWHaNHaTa U3XoAHa MOLLHOCT. 10 BpeMe Ha noaapbxkaTa Ha
namnuTe 3axpaHBaHeTo TpsAbsa Aa Gbae U3KIIOYEHO OT enekTpuyeckaTa
cucTema, U3bsArsaiTe U3NON3BAHETO HA XMMUKAIN 3a NOYMCTBAHE.
M3BbpLUETE MOHTaXa CbINAacHO PLKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX, MO HAUMH 1
nocreaosaTenHocT, KOUTo ca npeacTaseHi. Mo Bpeme Ha MoHTaxa Ha
OCBET/IEHNETO 3aXPaHBAHETO HE MOXE Aa Gb/e CBbP3aHO KbM
enekTpuyeckata uHcTanauma. LED namnute Tpsabea aa 6baat cBbp3aHu KbM
3axpaHBalyusa pasnpegenuten. He nanonssaiite AedekTHN KOMNIeKkTU. Ako
He U3nosn3BaTte CBET/IMHATA ABITO BPEME, U3KIIOHYETE 3aXpPaHBaAHETO OT
erekTpudeckaTa cucTema, 3a aa CrecTute eHepris. Mpou3BoaNTensT He
HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYUHEHU OT HENPaBUIEH MOHTaX, HeMpaBurHa
ynoTpeGa Ha NpoayKTa Uni NPOMEHN B KOHCTPYKUUsATA. B cnyyai Ha
CbMHEHWE, MOMsi CBbPXETE Ce CbC CneumnanicT. AKO BbHLIHNST rbBkas kaben
Wnn BbXe e noBpe/eHo, To TpsibBa a ce CMeHU CaMo OT MPOU3BOANTENS NN
HEroB CEpBM3eH areHT Unm nuue ¢ NoaoGHa keanudukaLms, 3a Aa ce uberte
PUCKBT.

WHCTANALUMUA

BHumarenHo l’lﬁl:l'bpl'laﬁTe KOMNnekTa OT onakoBKaTa. VlaﬁepeTe MACTO 3a
MOHTax Ha LED namnute 1 MscTo 3a MOHTaX Ha cBbp3BaluuTe kabenu. Ako e
HeoBXo/MMOo, NPoBUiATE OTBOPY C NOAXOASLL ANAMETBLP 33 MOHTAX Ha kabenn
v wencenu. CB'bp)KeTe wekepute Ha LED cBeTnuHUTE KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBaHeTo. YBEPETE Ce, Ye MOHTaXbT U BPb3KUTE Ca HanpaBeHu
npasunHo. Bkntovete LED ppaiiBepa B NPOMEHNIMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

NPEAYNPEXOEHUE

[NocTbnHN kabenu, enekTpUIeckn NPOBOAHNLM, BbXETA, CTPYHU, NEHTH
NpeacTaBnsBaT PUCK OT yayluaBaHe Npu Manki Aetia. Tean AoCTbNHN
eneMeHTV BUHaru TpsiGBa Aa ce NasaT Aaney ot mankv feua. He rmepaite
[IMPEKTHO B U3TOYHMKA Ha CBETNINHA.

WU3MON3BAHE

MpaBunHo nanonasaHe Ha oceeTUTENHoO obopyasaHe B EC: B cboTBETCTBUE
¢ WEEE [upektuBa 2012/19/EC, mapkupoBkaTa Ha 3a4epkHart koLl 3a Goknyk
Ce M3Non3Ba 3a MapkvpaHe Ha LSIoTO eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
oBopyaBaHe, KOeTO NOAMNEXM Ha pasaenHo cbbupare. Criea kpas Ha
ynoTpe6aTa Ha ToBa yCTPOMCTBO € 3aBpaHeHO U3XBBLPISHETO Ha TO3N
NpOAYKT KaTo HecopTvpaH oTnagbk, HO BMECTO TOBRa, Tol TpsibBa Aa 6bae
chpaH pasfenHo B MyHKTOBE 3a CENEKTUBHO cbﬁmpaHe Ha oTnagbuun n
peuurknpaHe Ha enekTpn4ecko n enekTpoHHO OGOPWJBBHE. Tasn
vHbopMaLus e npefcTaBeHa Ypes 3Haka Ha 3avyepkHaTa koluye 3a Goknyk 1
nocTaBeHa BbpXy NPOAykTa, B PbKOBOACTBOTO UN BbPXY OnakoBkaTa Ha
npoaykTa. MiHdopmaums 3a noaxodsiuo cbbupaHe Ha N3non3saHoTo
€NeKTPU4YeCcKo U eneKTPOHHO oﬁopquaHe MOXeTe Aa nony4ute OT MectHaTta
aAMUHUCTPaUus Unu npogasaya Ha 060pyﬂBaHETO. AKO KOMMNEKTHT BKIOYBA
6aTepun, cres ynotpeba rv naxsbpneTe cropes MecTHuTe pasnopeadu sa
M3XBBPMsIHE Ha M3nonasaHn 6atepun.

OcurypsiBaiikn NogxoasLLo CbXpaHeHue, Bue nomaraTe 3a npeaoTBpaTsBaHe
Ha oTpuuarenHu e(beKTIA, KOWUTO 3acTpawuaBart ecTecTBeHaTa cpeaa (Hanp.
OTpaBAHe Ha XWUBOTHW, 3aMbpCsiBaHe Ha no4ysarta unu BOL{BTB) W YOBELWKOTO
3apaBe U XMBOT. PeLnknmpaHeTo nomara 3a 3anassaHeTo v 3alumuTaTa Ha

NPUPOAHIUTE Pecypcu. E
—

HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 230V ~ 50Hz, Napon napajanja LED svjetiljki: 12VDC.
Ostali parametri navedeni su na etiketi proizvoda.

UVJETI ZA SIGURNU UGRADNJU | KORISTENJE

LED rasvjetni set je napravljen za 230V~50Hz. Ovaj set je izraden u klasi
zastite Il i namijenjen je samo za unutarnju upotrebu. LED napajanje treba
biti spojeno na lako dostupnom mijestu, daleko od izvora topline, samo na
ispravan elektri¢ni sustav. Ukupna snaga LED lampi ne smije premasiti
nazivnu izlaznu snagu. Tijekom odrzavanja svjetiljki napajanje mora biti
isklju¢eno iz sustava oZi¢enja, izbjegavaijte koristenje kemikalija za
cis¢enje. lzvrSite montazu prema uputama za montazu, na nacin i
redoslijedom koji su navedeni. Tijekom instalacije rasvjete napajanje se
ne moze spojiti na sustav elektri¢nih Zica. LED svjetilike moraju biti
spojene na razdjelnik napajanja. Nemojte koristiti neispravne setove. Ako
ne koristite svjetlo dulje vrijeme, iskljucite napajanje iz sustava ozi¢enja
kako biste ustedjeli energiju. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu
nepravilnom montazom, nepravilnom uporabom proizvoda ili promjenama
u konstrukciji. U slu€aju sumnje obratite se stru€njaku. Ako je vanjski
savitljivi kabel ili uze o$tecen, smije ga mijenjati samo proizvodac ili
njegov servisni agent ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

MONTAZA

NjeZno izvucite set iz pakiranja. Odaberite mjesto za ugradnju LED
svjetiliki i mjesto za ugradnju prikljuénih kabela. Ako je potrebno, izbusite
rupe odgovarajuéeg promjera za ugradnju kabela i utikaca. Spojite utikace
LED svjetala u uti¢nicu napajanja. Provjerite jesu li montaZa i spojevi
izvedeni ispravno. Priklju¢ite LED driver u AC napajanje.

UPOZORENJE

Dostupni kabeli, elektri¢ne Zice, uzad, uzice, vrpce predstavljaju opasnost
od davljenja kod male djece. Ove dostupne elemente uvijek treba drzati
izvan dohvata male djece.Ne gledajte izravno u izvor svjetlosti.

ISKORISTENJE

Pravilno koristenje rasvjetne opreme u EU: U skladu s WEEE Direktivom
2012/19/EU, oznaka prekrizene kante za otpatke koristi se za
oznacavanje sve elektricne i elektroni¢ke opreme koja podlijeze
odvojenom prikupljanju. Nakon prestanka koristenja ovog uredaja,
zabranjeno je odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad, ve¢ se
umjesto toga mora odvojeno prikupiti na sabirnim mjestima za selektivni
otpad i recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ove informacije
predstavljene su oznakom prekrizene kante za otpatke i postavljene na
proizvodu, u priruéniku ili na pakiranju proizvoda. Informacije o
odgovaraju¢em skupljanju rabljene elektricne i elektronicke opreme
mozete dobiti od lokalne uprave ili prodavaca opreme.

Ako set ukljucuje baterije, nakon uporabe ih odloZite u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje istro$enih baterija.

Osiguravanjem odgovarajuceg skladistenja pomaZzete u sprjec¢avanju
negativnih u¢inaka koji ugrozavaju prirodni okoli$ (npr. trovanje Zivotinja,
oneciscenje tla ili vode) te zdravlje i Zivot ljudi. Recikliranje pomaze u
ocuvanju i zastiti prirodnih resursa.
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LT - VARTOTOJO VADOVAS

SPECIFIKACIJOS
Maitinimo jtampa: 230V ~ 50Hz, LED lempy maitinimo jtampa: 12VDC.
Kiti parametrai nurodyti gaminio etiketéje.

SAUGAUS MONTAVIMO IR NAUDOJIMO SALYGOS

LED apsvietimo rinkinys pagamintas 230V ~ 50Hz. Sis rinkinys
pagamintas |l apsaugos klaseés ir skirtas tik vidaus naudojimui. LED
maitinimo $altinis turi bati jungiamas lengvai prieinamoje vietoje, toliau
nuo Silumos Saltiniy, tik prie gerai veikiancios elektros instaliacij
sistemos. Bendra LED lempy galia negali vir§yti vardinés i$éj
Lempy priezidros metu maitinimas turi bati atjungtas nuo laidy sistemos,
valymui nenaudoti chemikaly. Montavimg atlikite pagal montavimo
vadova, tokiu budu ir seka, kokia yra pateikta. ApSvietimo jrengimo metu
maitinimo $altinis negali bati prijungtas prie elektros laidy sistemos. LED
lempos turi bati prijungtos prie maitinimo skirstytuvo. Nenaudokite
sugedusiy rinkiniy. Jei Sviesos nenaudojate ilgg laika, atjunkite maitinimag
nuo laidy sistemos, kad taupytuméte energija. Gamintojas neatsako uz
Zalg, atsiradusig dél netinkamo montavimo, netinkamo gaminio naudojimo
ar konstrukcijos pakeitimy. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialista. Jei
iSorinis lankstus trosas ar lynas yra pazeisti, kad baty iSvengta pavojaus, ji
keisti turéty tik gamintojas, jo aptarnavimo agentas arba panasia
kvalifikacijg turintis asmuo.

MONTAVIMAS

Svelniai i$traukite rinkinj i$ pakuotés. Pasirinkite LED lempy montavimo
vietg ir jungiamujy kabeliy montavimo vieta. Jei reikia, iSgrezkite
atitinkamo skersmens skyles kabeliams ir kiStukams montuoti. Prijunkite
LED lempugiy kistukus prie maitinimo lizdo. [sitikinkite, kad surinkimas ir
jungtys atlikti teisingai. Prijunkite LED tvarkykle prie kintamosios srovés
maitinimo Saltinio.

ISPEJIMAS

Prieinami kabeliai, elektros laidai, laidai, stygos, juostelés kelia pavojy
maziems vaikams pasmaugti. Siuos prieinamus elementus visada reikia
laikyti maZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje. NeZitrékite tiesiai
Sviesos Saltinj.

NAUDOJIMAS

Tinkamas ap$vietimo jrangos naudojimas ES: Vadovaujantis EE] atlieky
direktyva 2012/19/ES, perbrauktos Siuksliadézés su ratukais Zenklas
naudojamas Zenklinti visg elektrine ir elektronine jranga, kuri turi bati
surenkama atskirai. Pasibaigus $io prietaiso naudojimui, draudziama
iSmesti §j gaminj kaip nertsiuotas atliekas, taciau vietoj to jis turi bati
surenkamas atskirai elektrinés ir elektroninés jrangos selektyvaus atlieky
ir perdirbimo surinkimo punktuose. Si informacija pateikiama perbrauktos
Siuksliy dézés su ratukais Zenklu ir yra ant gaminio, vadove arba ant
gaminio pakuotés. Informacijg apie tinkamg naudotos elektros ir
elektroninés jrangos surinkimg galite gauti i$ vietos administracijos arba
irangos pardavéjo. Jei komplekte yra baterijy, po naudojimo jas iSmeskite
pagal vietines panaudoty baterijy utilizavimo taisykles.
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RO - MANUAL DE UTILIZARE

SPECIFICATII
Tensiune de alimentare: 230V ~ 50Hz, Tensiunea de alimentare a lampilor
LED: 12VDC. Ceilalti parametri sunt specificati pe eticheta produsului.

CONDITII DE INSTALARE S| UTILIZARE SIGURA

Setul de iluminat LED este realizat pentru 230V~50Hz. Acest set este
fabricat in clasa de protectie Il si este conceput numai pentru uz intern.
Sursa de alimentare cu LED-uri trebuie conectata intr-un loc usor accesibil,
departe de sursele de caldura, numai la sistemul de cablare electrica care
functioneaza bine. Puterea totala a lampilor LED nu poate depési puterea
nominald de iesire. In timpul intretinerii [ampilor, sursa de alimentare trebuie
deconectata de la sistemul de cablare, evitati utilizarea substantelor chimice
pentru curatare. Efectuati instalarea conform manualului de montaj, intr-un
mod si succesiune care sunt prezentate. In timpul instalarii iluminatului,
sursa de alimentare nu poate fi conectata la sistemul de cablare electrica.
Lampile LED trebuie conectate la distribuitorul de alimentare. Nu folositi
seturi defecte. Dacé nu utilizati lumina pentru o perioada lunga de timp,
deconectati sursa de alimentare de la sistemul de cablare pentru a
economisi energie. Producatorul nu este responsabil pentru daune cauzate
de instalarea incorecta, utilizarea necorespunzatoare a produsului sau
modificarile de constructie. In caz de indoiald, v& rugam sa contactati un
specialist. Daca cablul sau cablul flexibil extern este deteriorat, acesta
trebuie schimbat numai de producator sau de agentul sau de service sau de
o persoana cu calificare similara pentru a evita riscul.

INSTALARE

Scoateti usor setul din ambalaj. Selectati locul pentru instalarea lampilor LED)
si locul pentru instalarea cablurilor de conectare. Daca este necesar, gauriti
gauri cu un diametru adecvat pentru instalarea cablurilor si fiselor. Conectati
stecherele luminilor LED la priza de alimentare. Asigurati-va ca asamblarea
si conexiunile sunt efectuate corect. Conectati driverul LED-ului la o sursa de|
alimentare CA.

AVERTISMENT

Cablurile accesibile, firele electrice, snururile, sfoara, panglicile prezinta un
risc de strangulare la copiii mici. Aceste elemente accesibile trebuie tinute
intotdeauna la indeméana copiilor mic. Nu priviti direct sursa de lumina.

UTILIZARE

Utilizarea corecta a echipamentelor de iluminat in UE: Tn conformitate cu
Directiva DEEE 2012/19/UE, marca unui cos de gunoi tdiat cu roti este
utilizata pentru marcarea tuturor echipamentelor electrice si electronice care
fac obiectul colectarii separate. Dupa terminarea utilizarii acestui dispozitiv,
este interzisa aruncarea acestui produs ca deseuri nesortate, dar in loc de
aceasta, acesta trebuie colectat separat intr-o Puncte Selective de Colectare
a Deseurilor si Reciclare pentru echipamente electrice si electronice. Aceste
informatii sunt prezentate prin semnul unui cos de gunoi téiat si plasate pe
produs, in manual sau pe ambalajul produsului. Informatiile despre o
colectare adecvata a echipamentelor electrice si electronice uzate pot fi
obtinute de la administratia locald sau vanzatorul echipamentului. Daca setul
include baterii, dupé utilizare, aruncati-le in conformitate cu reglementérile
locale privind eliminarea bateriilor uzate.

Asigurand depozitarea adecvata, contribuiti la prevenirea efectelor negative
care ameninta mediul natural (de exemplu, otravirea animalelor,
contaminarea solului sau a apei) si sdnatatea si viata umana. Reciclarea

ajuta la conservarea si protejarea resurselor naturale.
—

RU - PYKOBOACTBO MONb30BATENA

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
HanpsikeHne nutanus: 230B ~ 5001, HanpshxeHne nuTaHus CBETOANOAHbIX Namn:
12B nocTosiHHOro Toka. OcTasnbHbIe NapaMeTpbl ykasaHbl Ha STUKETKE U3AENNs.

YCINOBUS BE3OMACHOW YCTAHOBKM U UCMONb30BAHUA

KoMnnekT cBeToAMOAHOro OCBELLEHNSt paccuuTaH Ha Hanpsbkenne 230 B~50 My,
JlaHHbIn KOMMNNEKT BbINOMHeH BO |l knacce 3aluTbl U NpeAHa3HayYeH Tonbko ANns
BHYTPEHHETO UCMONbL30BaHWS. BIOK NUTaHWs! CBETOAVOOB CreAyeT MOAKMiovaTh B
NErKoAOCTYNHOM MECTE, BNk OT MCTOYHIKOB TEMNa, TOMbKO K UCTIPaBHOI
3MneKkTponpoBozake. CyMMapHasi MOLLIHOCTb CBETO/VIO/HBIX Nlamm He MOXET
npeBbILLaTh HOMUHAMBHYIO BBIXOAHYIO MOLHOCTb. BO BpeMs 0BCnyxmBaHms
CBETUbHUKOB HEOGXO,EWIMO OTKMYaTb ANEKTPONUTaHUE OT ANEKTPONPOBOAKU,
n3beraTb UCMONb30BAHNS XMMUYECKUX CPEeACTB ANs YUCTKU. MoHTax npou3BoaAnTbL
COPMAcHO MHCTPYKLIMK N0 MOHTAXY, B NOPSAKE W NOCNEA0BATENLHOCTH, KOTOpbIE
npeAcTaBneHsl. Bo Bpemst yCTaHOBKM OCBELLEHNS HEMb3st NOAKIIOHaTE MCTOYHIUK
NUTaHUS K CUCTEME BMEKTPONPOBOAKU. CBETOMOAHLIE NaMMbl HEOGXOAMMO
NOAKMIOYNTL K pacnpeaennuTento 3NeKTponuTaHns. He MCI'IOHbSyVITS HeuncnpasHble
Haéopbl. Ecnu Bbl He ncnonb3yeTe CBETUMbHUK B TEHEHUe ANUTENbHOro BpeMexu,
OTKIIOUMTE UCTOYHUK MUTAHUS OT SMEKTPONPOBOAKY B LIEMSX SKOHOMUM SHEPTUM.
TpoM3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLEP6, BbI3BaHHBIN HENPaBUILHOM
YCTaHOBKOW, HEMPaBMIbHLIM UCMONb30BaHNEM MPOAYKTa UMM N3MEHEHUSIMIA B
KOHCTPYKUMW. B cnydae comHeHuin obpaliaiiteck k cneumanucty. Ecnu BHeluHnin
rbKWin TPOC N BepeBka NOBpPeX/eHbI, BO n3bexaHne pucka ux JomkeH
3aMEHSITb TOMbKO MPOU3BOAMTENb, €10 CEPBUCHDIN Ar€HT UMW NULIO C aHANOTMYHOM
kBanudbukaumei.

MOHTAX

AKKypaTHO BbiTalMTe HaBop 13 ynakosku. Beibepute MecTo Ans ycTaHOBKM
CBETOAMOAHBIX CBETUILHUKOB U MECTO A5 MPOKMAAKM COEAMHUTENbBHBIX KaGene.
TMpy HEOGXOAMMOCTI NPOCBEPMNTE OTBEPCTUS COOTBETCTBYIOLIENO ANaMETPa Ans
yCTaHOBKM kabeneil 1 BUNoK. MoakniounTe BUMKM CBETOANOAHBIX (hoHapen K
po3eTKe JNEeKTPONUTaHMS. Y6eauTech, 4To c6opKa 1 COBANHEHNS BINOTHEHb!
npasnnbHo. MoakniounTe CBETOAMOAHBIN ApaliBep K MCTOYHUKY NUTaHUs
nepeMeHHOro Toka.

BHUMAHUE

[ocTynHele kabenu, aNeKTpuYeckne NPOBOAA, WHYPbI, BEPEBKN, NIEHTbI
NPeACTaBNSIOT ONACHOCTb YAYLIEHNS ManeHbkiX AeTel. TN JOCTYMHbIe
3neMeHTbI Bceraa creayeT XpaHnuTb B HEAOCTYNHOM ANs ManeHbkux aeTen
MecTe.He cMOTpeTb NPsAMO Ha UCTOUHMK CBeTa.

YTUNU3AUMUA
Hapnexaliee vcronb3oBaHne ocBeTUTENBbHOMO 060pyaosaHus B EC: B
cooteeTcTBUM ¢ [IupekTneoit WEEE 2012/19/EU 3Hak nepeyepkHYTOro MyCopHOro
6aka 1Cronb3ayeTcs Ans MapkMpOBKN BCErO 3MEKTPUYECKOTO 1 ANIEKTPOHHOTO
060py/A0BaHNs, NOANEXALLEro pasaenbHoN yTunnaaumi. Mocne okoHYaHus
MCNONb30BaHNs [JaHHOTO YCTPONCTBA 3anpellaeTcs YyTUIM3NpoBaTh AaHHOe
vafenne kak HeCOpTMPOBaHHbIE OTXOAbLI, BMECTO 3TOro ero Heobxoanmo cobupats
0TAENbHO B NYHKTax CenekTUBHOro cbopa u nepepaboTku ANeKTPUYECcKoro n
AneKkTpOHHOro 060pyaoBaHms. dTa MHopMaLNs NpeaCTaBneHa 3HakoM
nepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka 1 pasmelLaeTcs Ha U3Aenn, B UHCTPYKLMN nnu
Ha ynakoBke usaenusi. i M0 O COOTBETCT cbope
MCMONb30BAHHOTO 3MEKTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOTO 060PYA0BaHNS MOXHO
noMny4YnTb Y MECTHOW aAMUHUCTPaLMM UNK Y NpofasLa obopyaoBaHus.
Ecnu B KoMnnekT BxoAsT 6atapeu, nocne UCnomnb3oBaHWUs yTUNU3NPYIATE UX B
COOTBETCTBUN C MECTHBIMI NPaBUamMi yTUAM3ALNM UCMIONb30BaHHbIX GaTapen.
O6ecneunsasn Haanexallee XxpaHeHue, Bbl IOMOraeTe NpeaoTBpaTTL HeraTuBHble|
NOCMNeACTBUS, KOTOPbIE YTPOXaloT OKp 7 cpepne (M p, OTp:
XKWMBOTHBbIX, 3arpsisHeHne NoYsbl N BOﬂbI), a TakKe 3[10pOBbIO M XKN3HU YenoBeka.
MepepabGoTka NOMOraeT COXpaHUTL 1 3aLLUTUTL NPUPOAHBIE PECYPChI.

—
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SK - UZIVATEL'SKA PRIRUCKA

TECHNICKE UDAJE
Napéjacie napétie: 230V ~ 50Hz, Napajacie napatie LED svietidiel:
12VDC. Ostatné parametre st uvedené na Stitku produktu.

PODMIENKY PRE BEZPECNU INSTALACIU A POUZIVANIE

Sada LED osvetlenia je vyrobena pre 230V~50Hz. Tento set je vyrobeny V|
triede ochrany Il a je uréeny len na vnutorné pouzitie. LED zdroj by mal
byt pripojeny na lahko dostupnom mieste, mimo zdrojov tepla, len k dobre
fungujucemu elektrickému rozvodu. Celkovy vykon LED lamp neméze
prekro¢it menovity vystupny vykon. Pocas Udrzby svietidiel musi byt
napajaci zdroj odpojeny od elektroinstalacie, na Cistenie nepouzivajte
chemikalie. Vykonajte instalaciu podla montazneho navodu spésobom a
poradim, ktoré st uvedené. Pocas instaléacie osvetlenia nie je mozné
pripojit napajaci zdroj k elektrickému rozvodu. LED svietidla musia byt
pripojené k rozdelovacu napdjania. Nepouzivajte chybné stpravy. Ak
svetlo dlh§i ¢as nepouzivate, odpojte napajanie od elektroinstalacie, aby
ste uSetrili energiu. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
nespravnou indtalaciou, nespravnym pouzivanim vyrobku alebo zmenami
konstrukcie. V pripade akychkolvek pochybnosti kontaktujte odbornika.
Ak je vonkajsi ohybny kabel alebo lano poskodené, smie ho vymenit iba
vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa predislo riziku.

INSTALACIA

Supravu jemne vytiahnite z obalu. Vyberte miesto pre instalaciu LED
svietidiel a miesto pre intaléciu prepojovacich kablov. V pripade potreby
vyvitajte otvory s vhodnym priemerom na instalaciu kéablov a zastrciek.
Zapojte zastréky LED svetiel do napéajacej zasuvky. Uistite sa, ze montaz
a pripojenia st vykonané spravne.

VAROVANIE

Pristupné kable, elektrické droty, Snary, Snarky, stuhy predstavuju u
malych deti riziko uSkrtenia. Tieto pristupné prvky by mali byt vzdy
uloZené mimo dosahu malych deti. Nevystavujte o¢i priamemu pohfadu
na svetelny zdroj.

VYUZITIE .
Spravne pouzivanie osvetlovacich zariadeni v EU: V stlade so smernicou
WEEE 2012/19/EU sa znacka preciarknutého odpadkového ko$a pouziva
na oznacenie vSetkych elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré su
predmetom triedeného zberu. Po ukonéeni pouzivania tohto zariadenia je
zakazané likvidovat tento vyrobok ako netriedeny odpad, ale namiesto
toho je potrebné ho zbierat oddelene na zbernych miestach pre triedeny
odpad a recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Tieto
informacie su oznacené znackou preciarknutého odpadkového kosa na
kolieskach a st umiestnené na produkte, v priru¢ke alebo na obale
produktu. Informéacie o vhodnom zbere pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeni mézete ziskat od miestnych uradov alebo od
predajcu zariadeni.
Ak suprava obsahuje batérie, po pouziti ich zlikvidujte v sulade s
miestnymi predpismi o likvidacii pouZitych batérii.
abezpecenim vhodného skladovania poméahate predchadzat negativnym
vplyvom, ktoré ohrozuju prirodné prostredie (napr. otrava zvieratami,
kontaminacia pddy alebo vody) a fudské zdravie a Zivot. Recyklacia
pomaha zachovat a chranit prirodné zdroje.

—

SLO - NAVODILA ZA UPORABO

SPECIFIKACIJE
Napajalna napetost: 230V ~ 50Hz, Napajalna napetost LED svetilk:
12VDC. Ostali parametri so navedeni na etiketi izdelka.

POGOJI ZA VARNO NAMESTITEV IN UPORABO

Komplet LED razsvetljave je izdelan za 230V~50Hz. Ta komplet je izdelan
v za&¢itnem razredu Il in je namenjen samo za notranjo uporabo. LED
napajalnik je treba prikljuiti na lahko dostopnem mestu, stran od virov
toplote, samo na dobro delujoco elektricno napeljavo. Skupna mo¢ LED
Zarnic ne sme presegati nazivne izhodne moci. Med vzdrzevanjem svetilk
mora biti napajanje izklju¢eno iz napeljave, izogibajte se uporabi kemikalij
za CiSc¢enje. Montazo izvedite v skladu z navodili za montazo, na nacin in
v zaporedju, ki sta navedena. Med namestitvijo razsvetljave napajalnika ni
mogoce prikljuciti na elektricno napeljavo. LED sijalke morajo biti
prikljuéene na razdelilnik. Ne uporabljajte napaénih kompletov. Ce Iugi dalj
Casa ne uporabljate, izklju¢ite napajalnik iz napeljave, da prihranite
energijo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve, nepravilne uporabe izdelka ali sprememb v konstrukciji. V
primeru dvoma se obrnite na strokovnjaka. Ce je zunanji gibljivi kabel ali
vrv poskodovana, naj ju zamenja samo proizvajalec ali njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba, da se izognete tveganju.

NAMESTITEV

NezZno izvlecite komplet iz embalaZe. Izberite mesto za namestitev LED
svetilk in mesto za namestitev priklju¢nih kablov. Po potrebi izvrtajte luknje
z ustreznim premerom za namestitev kablov in vti¢ev. Prikljucite vtice LED
luéi v napajalno vti¢nico. Prepricajte se, da so sestava in povezave
izvedene pravilno.

OPOZORILO

Dostopni kabli, elektri¢ne Zice, vrvice, vrvice, trakovi predstavljajo
nevarnost zadavljenja pri majhnih otrocih. Te dostopne elemente vedno
hranite izven dosega majhnih otrok. Ne glejte neposredno v vir svetlobe.

UPORABA

Pravilna uporaba svetlobne opreme v EU: V skladu z direktivo OEEO
2012/19/EU se oznaka precrtanega smetnjaka na kolesih uporablja za
oznacevanje vse elektricne in elektronske opreme, ki je predmet lo¢enega
zbiranja. Po prenehanju uporabe te naprave je ta izdelek prepovedano
odvreci med nesortirane odpadke, temve¢ ga je treba lo¢eno zbirati na
zbiralnicah za zbiranje odpadkov in recikliranja elektri¢ne in elektronske
opreme. Te informacije so predstavljene z oznako pre¢rtanega smetnjaka
na kolesih in so namescene na izdelku, v priro¢niku ali na embalazi
izdelka. Informacije o ustreznem zbiranju rabljene elektri¢ne in
elektronske opreme lahko dobite pri obcinski upravi ali pri prodajalcu
opreme.

Ce komplet vsebuije baterije, jih po uporabi zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi za odlaganje izrabljenih baterij.

Z ustreznim skladi§¢enjem pomagate prepreciti negativne ucinke, ki
ogrozajo naravno okolje (npr. zastrupitve Zivali, onesnazenje zemlje ali
vode) ter zdravje in Zivljenje ljudi. Recikliranje pomaga ohranjati in
varovati naravne vire.
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FI - KAYTTOOHJE

TEKNISET TIEDOT
Syéttojannite: 230V ~ 50Hz, LED-lamppujen syottdjannite: 12VDC. Muut
parametrit on ilmoitettu tuotteen etiketissa.

TURVALLINEN ASENNUS JA KAYTTO

LED-valaistussarja on valmistettu 230V ~ 50Hz. Tama sarja on valmistettu
suojausluokkaan Il ja on tarkoitettu vain sisdiseen kayttoon. LED-
virtaldhde tulee kytkea helposti saatavilla olevaan paikkaan, kaukana
lammonlahteistd, vain hyvin toimivaan sahkojohtojarjestelméén. LED-
lamppujen kokonaisteho ei voi ylittaa nimellislahtétehoa. Lamppujen
huollon ajaksi virransyétto tulee irrottaa johdotusjarjestelmasta, valta
kemikaalien kayttéa puhdistukseen. Suorita asennus asennusohjeen
mukaisesti esitetylla tavalla ja jarjestyksessa. Valaistusasennuksen aikana
v1rransyottoa ei voi kytked sahkojohtojarjestelmaan. LED-lamput on
kytkettava virtaldhteen jakajaan. Ala kayta viallisia sarjoja. Jos et kayta
valoa pitkaan aikaan, katkalse virransyétto johdotusjarjestelméasta
energian saastamiseksi. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta, tuotteen virheellisesta kaytosta tai rakenteen
muutoksista. Epaselvissa tapauksissa ota yhteyttd asiantuntijaan. Jos
ulkoinen taipuisa kaapeli tai kdysi on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain
valmistaja tai hdnen huoltoedustajansa tai vastaavan patevyyden omaava
henkild vaaran vélttamiseksi.

ASENNUS

Veda sarja varovasti ulos pakkauksesta. Valitse LED-lamppujen
asennuspaikka ja litantakaapeleiden asennuspaikka. Poraa tarvittaessa
sopivan halkaisijan omaavia reiat kaapeleiden ja pistokkeiden
asentamista varten. Liitd LED-valojen pistokkeet virtalahteeseen.
Varmista, ettd kokoonpano ja litdnnat on tehty oikein. Liitd LED-ajuri
vaihtovirtaldhteeseen.

VAROITUS

Kaytettavissa olevat kaapelit, séhkojohdot, johdot, narut ja nauhat
aiheuttavat kuristumisvaaran pienille lapsille. Nama helposti saatavilla
olevat osat tulee aina pitaé poissa pienten lasten ulottuvilta. Alé katso
suoraan valonldhteeseen.

KAYTTO
Valaistuslaitteiden asianmukainen kaytté EU:ssa: WEEE-direktiivin
2012/19/EU mukaisesti yliviivatun pyorallisen roskakorin merkkia
kaytetaan kaikkien erilliskerayksen alaisten séhko- ja
elektroniikkalaitteiden merkitsemiseen. Taman laitteen kaytén paatyttya
on kiellettya havittaa tata tuotetta lajittelemattomana jatteena, mutta sen
sijaan se on kerattava erikseen sahko- ja elektronukkalalttelden
valikoivaan jate- ja kierratyspi: 1. Nama tiedot esitetaan yliviivatun
roskakorin merkinnalla ja asetetaan tuotteeseen, ohjekirjaan tai tuotteen
pakkaukseen. Tietoja kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
asianmukaisesta kerdamisesta saa paikalliselta viranomaiselta tai laitteen
myyjalta.
Jos sarja siséltaa paristot, havitd ne kéaytén jalkeen paikallisten kaytettyjen
paristojen havittdmista koskevien maaraysten mukaisesti.Varmistamalla
asianmukaisen varastoinnin autat estdmaan negatiivisia vaikutuksia, jotka
uhkaavat luonnollista ymparistéa (esim. eldinten myrkytys, maaperan tai
veden saastuminen) ja ihmisten terveyttd ja elamaa. Kierratys auttaa
—

sailyttdmaan ja suojelemaan luonnonvaroja.

TR - KULLANIM KILAVUZU

OZELLIKLER
Besleme voltaji: 230V ~ 50Hz, LED Lambalarin besleme voltaji: 12VDC.
D ger parametreler Urlin et ket nde bel rt Im st r.

GUVENLI KURULUM VE KULLANIM IGIN KOSULLAR

LED aydinlatma set 230V~50Hz ¢ n yapilmistir. Bu set koruma sinifi [I'de
tret Im st r ve yalnizca dah | kullanim ¢ n tasarlanmistir. LED gli¢
kaynagl, 1si kaynaklarindan uzakta, kolayca er s leb len b r yere, yalnizca
y calisan b r elektr k kablo s stem ne baglanmalidir. Toplam LED lamba
glici, nom nal gikis gliciinii asamaz. Lambalarin bakimi sirasinda gli¢
kaynaginin kablolama s stem nden ayrilmasi gerek r, tem zI k ¢ n k myasa
maddeler kullanmaktan kaginin. Montaji montaj kilavuzuna gére,

gobster len sek Ide ve sirayla gergeklest r n. Aydinlatma kurulumu sirasinda
glic kaynag elektr k kablo s stem ne baglanamaz. LED lambalar gli¢
kaynagi dagiticisina baglanmalidir. Arizali setler kullanmayin. Isigi uzun
slre kullanmazsaniz, enerj tasarrufu saglamak ¢ n giig kaynagini kablo

s stem nden ayirin. Uret ¢ yanlig kurulum, uygunsuz Griin kullanimi veya
yapidak deg s kl klerden kaynaklanan hasarlardan sorumlu deg Id r.
Herhang b r stiphe durumunda liitfen b r uzmana basvurun. Har ¢ esnek
kablo veya halat hasar gérmiigse r sk 6nlemek ¢ n yalnizca lret ¢ veya
onun serv s acentes veya benzer vasiflara sah p brk s tarafindan
degstrimeldr.

KURULUM

Set paket nden yavasca ¢ek p gikarin. LED lambalarin takilacagi yer ve
baglanti kablolarinin takilacagi yer seg n. Gerek rse kablo ve figler n
montaji ¢ n uygun gapta del kler agin. LED isiklarin figler n gii¢ kaynagi
soket ne baglayin. Montaj ve baglantilarin dogru yapildigindan em n olun.
LED striicistnt b r AC gii¢ kaynagina takin.

UYARI

Er s leb | r kablolar, elektr k teller , kordonlar, pler, ser tler kiiglik
cocuklarda bogulma r sk olusturur. Bu er s leb | r 6geler her zaman kiigiik
cocuklarin er semeyeceg yerde tutulmalidir. Isik kaynagina dogrudan
bakmayiniz.

KULLANIM
AB'de aydinlatma ek pmanlarinin dogru kullanimi: WEEE D rekt fi
2012/19/EU uyarinca, lzer nde carpi saret bulunan ¢op kutusu saret,
ayri toplamaya tab olan tiim elektr kI ve elektron k ek pmanlarin
saretlenmes ¢ n kullanilir. Bu ¢ hazin kullanimi sona erd kten sonra bu
Uriintin ayristirimamis atik olarak mha ed Imes yasaktir, bunun yer ne
elektr kl ve elektron k ek pmanlar ¢ n Se¢ ¢ Atik ve Ger Dénusim
Toplama Noktalarinda ayri olarak toplanmasi gerekmekted r. Bub Ig ,
lizer nde carpi saret bulunan ¢ép kutusu saret yle sunulur ve Griintn,
kilavuzun veya uriintin ambalajinin Gizer nde yer alir. Kullanilimis elektr ki
ve elektron k ek pmanlarin uygun sek Ide toplanmasina Isknblgy yerel
dareden veya ek pmanin saticisindan alab I rs n z.
Sette p ller varsa, kullandiktan sonra bunlari, kullaniimis p ller n
atilmasina | sk n yerel diizenlemelere uygun sek Ide atin.
Uygun depolamayi saglayarak dogal gevreyi (6rn. hayvan zehirlenmesi,
toprak veya su kirliligi) ve insan saghgini ve yasamini tehdit eden
olumsuz etkilerin 6nlenmesine yardimcei olursunuz. Geri déniistim dogal
kaynaklarin korunmasina ve korunmasina yardimci olur.

—

NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING

SPECIFICATIES
Voedingsspanning: 230V ~ 50Hz, Voedingsspanning van LED-lampen: 12VDC.
De overige parameters staan vermeld op het productlabel.

VOORWAARDEN VOOR VEILIGE INSTALLATIE EN GEBRUIK

De LED verlichtingsset is gemaakt voor 230V~50Hz. Deze set is gemaakt in
beschermingsklasse Il en is uitsluitend bedoeld voor intern gebruik. De LED-
voeding moet op een gemakkelijk toegankelijke plaats worden aangesloten, uit
de buurt van warmtebronnen, en alleen op een goed functionerend elektrisch
bedradingssysteem. Het totale vermogen van de LED-lampen kan het nominale
uitgangsvermogen niet overschrijden. Tijdens het onderhoud van de lampen
moet de voeding worden losgekoppeld van het bedradingssysteem. Vermijd het
gebruik van chemicalién voor het reinigen. Voer de installatie uit volgens de
montagehandleiding, op een wijze en volgorde zoals aangegeven. Tijdens de
verlichtingsinstallatie kan de voeding niet worden aangesloten op het
elektrische bedradingssysteem. LED-lampen moeten op de stroomverdeler
worden aangesloten. Gebruik geen defecte sets. Als u de lamp langere tijd niet
gebruikt, koppel dan de voeding los van het bedradingssysteem om energie te
besparen. De Fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door
onjuiste installatie, onjuist gebruik van het product of wijzigingen in de
constructie. Neem bij twijfel contact op met een specialist. Als de externe
flexibele kabel of touw beschadigd is, mag deze alleen door de producent of zijn|
serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon worden vervangen om|
het risico te vermijden.

INSTALLATIE

Haal de set voorzichtig uit de verpakking. Selecteer de plaats voor de installatie
van de LED-lampen en de plaats voor de ir ie van de aansluitkabels. Boor
indien nodig gaten met de juiste diameter voor de installatie van kabels en
stekkers. Sluit de stekkers van de LED-verlichting aan op het stopcontact. Zorg
ervoor dat de montage en aansluitingen correct zijn uitgevoerd. Sluit de LED-
driver aan op een wisselstroomvoeding.

WAARSCHUWING

Toegankelijke kabels, elektrische draden, snoeren, koorden en linten vormen
een gevaar voor wurging bij jonge kinderen. Deze toegankelijke elementen
moeten altijd buiten het bereik van jonge kinderen worden gehouden. Niet
direct in de lichtbron kijken.

GEBRUIK
Correct gebruik van verlichtingsapparatuur in de EU: In overeenstemming met
de WEEE-richtlijn 2012/19/EU wordt het merkteken van een doorgestreepte
afvalcontainer gebruikt voor het markeren van alle elekirische en elektronische
apparatuur die onderworpen is aan gescheiden inzameling. Na het einde van
het gebruik van dit apparaat is het verboden dit product als ongesorteerd afval
weg te gooien, maar in plaats daarvan moet het apart worden ingezameld in
een Selectieve Afval- en Recycling-inzamelpunt voor elektrische en
elektronische apparatuur. Deze informatie wordt weergegeven door de
markering van een doorgestreepte afvalcontainer en op het product, in de
handleiding of op de verpakking van het product geplaatst. Informatie over een
passende inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
kunt u verkrijgen bij de plaatselijke overheid of bij de verkoper van de
apparatuur.
Als de set batterijen bevat, dient u deze na gebruik weg te gooien volgens de
plaatselijke regelgeving voor het weggooien van gebruikte batterijen.
Door te zorgen voor de juiste opslag helpt u negatieve effecten te voorkomen
die een bedreiging vormen voor de natuurlijke omgeving (bijvoorbeeld
vergiftiging van dieren, bodem- of waterverontreiniging) en voor de menselijke
gezondheid en het leven. Recycling draagt bij aan het behoud en de
bescherming van natuurlijke hulpbronnen. E\/
—

EL - EFXEIPIAIO XPHZTH

MPOAIATPAGEL
Taon Tpogodoaiag: 230V ~ 50Hz, Taon Tpogodooiag Aapmmipwy LED: 12VDC.
O1 dAAeg TrapapeTpol kaBopidovtal oTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

ZYNOHKEZ I'A AZDAAH EFKATAZTAZH KAI XPHEZH

To oeT gwTiopoU LED eival kataokeuaopévo yia 230V~50Hz. Auté To oeT €ival
KATAOKEUAOPEVO OTNV KaTnyopia TTpooTaciag Il kal £xel oxedaaTei JOvo yia
eowTepIKr xprion. H Tpogodoaia LED Ba péTel va ouvdéeTal o€ eUKOA
TIPOTBACINO PEPOG, HOKPIG aTT TTNYEG BEPUATNTAG, HOVO O€ NAEKTPIKG CUOTNHO
kaAwdiwong Tou Aeitoupyei owoTd. H ouvoAikn 10x0¢ Twv Aaptrtipwy LED dev
UTTopEi va uTrepBaivel TNV ovopaoTIKi 10X0 £€680u. Katd tn ouvTipnon Twv
AapTITRpWY, N TTapoxf PEUNATOG TTPETTEN va aTTooUVOEDET aTTd TO oUCTNHA
KaAwdiwong, amoUyeTe TN XPAON XNHIKWV yia Tov Kabapiopd. MpayyatotoioTe
TNV £YKATAOTAON CUHQWVA HE TO EYXEIPIDIO TOTTOBETNONG, UE TOV TPOTTO Kal TN
oeIpd Tou TrapouciddovTal. Kard tn IdpKeia TG £yKaTaoTaong wriopou 1o
TPoPOBOTIKG Sev UTTOPET va cuVDEDET 0TO oUOTNHA NAEKTPIKAG KaAwdiwang. O1
Aapmrtipeg LED Trpétrel va guvSéovTal oTov Siavopéa Tpo@odoaiag peduaTog.
Mnv XpnoIPOTIOIEITE EAATTWUATIKG OET. EQv BEV XPNOILOTIOIEITE TO PG YIa HEYGAO
XPOVIKO DIAOTNUA, ATTOCUVOEDTE TNV TTapoXr| PEUMATOG aTTd TO CUCTNHA
KkaAwdiwong yia va e§oikovopuroeTe evépyeia. O KataokeuaoTrig dev euBUveTal yia
{nuiEg TTou TTpokaAoUvTal atré AavBaopévn eykatdoTaan, akatdAAnAn xprion Tou
TIPOIOVTOG 1} GAAQYEG OTNV KATAOKEUT. Z€ TTEPITITWON AU@IBOAIOG ETTIKOIVWVACTE
pe évav e1dIKO. EGV TO £§WTEPIKG EUKAPTITO KAXAWSIO 1) TO aXoIvi gival
KATEOTPAPPEVO, Ba TTPETTEN VO AVTIKATAOTABE HOVO aTTé TOV Trapaywyo r Tov
QAVTITTPOOWTTO GEPPIG TOU 1 aTTO TTAPOHOIO £50UCIOBOTNHEVO GTONO YIa Va
aTTOPEUXBET 0 KivOUVOG.

EFKATAZTAZIH

TpaBngte amakd 1o O€T a6 TN CUcKeuaoia. EMAESTe T B€on yia Tnv
EYKATAOTAOT TWV Aaumr’]pwv LED «kai Tn 6éon yia TNV szaTdoTacq TWV
kaAwdiwv ouvdeong. Eav eival amapaitnTo, avoigte TpUTTEG pe KatdAANAn
SiapeTPo yia TV TOTToREMON KaAwdiwy Kai BUOPETWYV. ZUvdEoTe Ta BUoHATA TwV
pwrtwv LED amv mrpida 1pogodoaiag. BeBaiwbeire 611 n guvappoAdynan kai ol
OUVBECDEIG £XOUV YivEl CWOTA. ZUVBEDTE TO TTIPOYpappa odrynong LED oe
TPo@odoTIKO AC.

MPOEIAOMOIHZH

Ta mpooBdoipa kaAwdia, Ta NAEKTPIKG KaAWSIA, Ta KaAWSIA, ol XopdEg, ol
KOPBEAEG eVEXOUV KivOUVO OTPaYYaAANITHOU O€ pIKpG Traidid. AuTd Ta TTpooRaciua
oToIXEla TIPETTEN TIAVTA VO QUAGOCOVTAI HAKPIA aTTd pIKPG Traidid. Mnv koitdre
ameuBeiag TNV TNy QWTog.

XPHZIMONMOIHZH

ZwoTh xprion Tou £§0TTAICHOU QwTIoHOoU oTnv EE: Z0ugwva pe Tnv Odnyia AHHE
2012/19/EE, 10 0fjpa £vog Slaypappévou KABou TPoXoU XPNOILOTTOIEITal Yia TN
orjuavan 6Aou Tou NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £GOTTAICHOU TTOU UTTOKEITQI OF
XwploTr) duhoyr. MeTd To TEAOG TNG XPHONG AUTHG TNG CUOKEUNG, OTTaYOPEVETAI Iy
amdppEIYn autol Tou TTIPOIGVTOG wg KN SiaAoyrg amoppIupaTwy, aAAa avti yi'
auTté, TTPETTEl va GUAAEyeTal XWPIOTd o€ Znueia ETAekTIKAG ZUMoyrig
ATIOPPINPATWY Kal AVOKUKAWONG YIa NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKG £EOTTAIONO. AuTég
ol TTANPOQOPIEG TTAPOUCIAZOVTal PE TO O EVOG BlaypapHEVOU KABOU TPOXWY Kall
TOTTOBETOUVTAI GTO TTPOIGY, OTO EYXEIPIDIO ) OTN CUOKEUATia Tou TTP0ioVTOG. O1
TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV KATGAANAN GUAAOYT| TOU XPNOIHOTIOINKEVOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU PTTOPOUV va AngBoUv atré Tnv TOTTIK
Sioiknon f Tov TTWANTH Tou €§0TTAIOOU.

Edv 10 o€T rEpIAapBavel PTratapieg, HETG TN XpAon, TIETAETE TIG CUPQVA E TOUG
TOTTIKOUG KAVOVITHOUG YIa TNV ATTOPPIYN TWY XPNCIHOTTOINKEVWY UTTATAPIWV.
EgaogaAifovtag Tnv KatdAAnAn armoBrikeuon, BonBdrte oTnv TTPOANWN apvnTIKWV
ETTITITWOEWV TTOU aTTEIAOUV TO QUOIKS TrEPIBAAAOV (TT.X. SnAnTnpiacn {wwv,
HéAuvon Tou £3APOUG i Tou vePOU) Kal TNV avBpwTTivn uyeia Kal wry. H
avakUkAwaon cupBalAel aTn diaTrpnan Kal TTPOCTAGHN TWV QUAIKWY TTOPWV.
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PL -

DA -

ES -

FR -
LT-

PT -

SK

TR -

Te produkty wyposazone zawierajg zrodta $wiatta, ktére nie
moga by¢é wymienione przez uzytkownika koricowego

Produkter, der indeholder produkter, indeholder lyskilder, der
ikke kan erstattes af slutbrugeren.

Aquellos que contienen productos contienen fuentes de

luz que no pueden ser reemplazadas por el usuario final.

Ceux contenant des produits contiennent une source
lumineuse qui ne peut pas étre remplacée par ['utilisateur final.

Tuose produktuose yra Sviesos $altiniy, kuriy negali pakeisti
galutinis vartotojas.

Aqueles que contém produtos contém fontes de luz que
ndo podem ser substituidas pelo usuario final.

Vyrobky obsahujuce vyrobky obsahuju svetelné zdroje,
ktoré koncovy pouzivatel neméze vymenit.

Uriin igerenler, son kullanici tarafindan degistirilemeyecek
bir 151k kaynag! igerir.

DE-

EL-

ET-
HU-

LV

Diese Produkte enthalten Lichtquellen, die von den
Endbenutzer nicht ausgetauscht werden kénnen.

AuTd TTOU TTEPIEXOUV TTPOIOVTA TTEPIEXOUV TINYEG PTG TTOU
Oev ptropouv va avTikatacTaBouv atré Tov TEAIKO XPAoTN.
Tooted sisaldavad valgusallikaid, mida I6pptarbija ei
saa asendada.

A termékeket tartalmazé fényforrasokat olyan fényforrasok
tartalmaznak, amelyeket a végfelhasznalé nem cserélhet ki.

. Tajos, kas satur produktus, ir gaismas avoti, kurus gala
lietotajs nevar aizstat.

RO- Cele care contin produse contin o sursa de lumina care nu

poate fiinlocuita de utilizatorul final.

S O'I:isti, ki vsebujejo izdelke, vsebujejo svetlobne vire, ki

jih konéni uporabnik ne more nadomestiti.

HR _Oni koji sadrze proizvode sadrze izvore svjetlosti koje krajnji

korisnik ne moze zamijeniti.

Vyrobky obsahuijici produkty obsahuji svételné zdroje,
které koncovy uzivatel nemlze nahradit.

CS-

EN- Those containing products contains a light sources that can
not be replaced by the end user.

Tuotteita siséltavéat valonlahteet, joita loppukayttéja ei voi

korvata.

Quelli contenenti prodotti contengono sorgenti luminose
che non possono essere sostituite dall'utente finale.

Fl-
IT -

RU -Te: KoTOpbIe coaepxar npopyKTbl, COAEPXAT UCTOYHNKN CBETa,
KOTOpbIE HE MOTYT GbITb 3aMEHEHbI KOHEYHBIM MONb30BATENEM.

NL- Die producten bevatten een lichtbron die niet door de
eindgebruiker kan worden vervangen.

SV- De som innehaller produkter innehaller ljuskallor som inte
kan ersattas av slutanvéndaren.

TBC!I/I, KOUTO CbAbpXXaT NPOAYKTU, CbAbpXaT U3TOYHULN Ha
“CBeT/IMHA, KOUTO He MoraT Aa 6bAaT 3aMeHEeHN OT KpaHus!
notpebuten.

BG

©

>
%/

59

\)
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PL -

Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny osprzet sterujacy,
ktéry moze by¢ wymieniony przez uzytkownika koricowego.

DE-

Dieses Produkt enthélt ein separates Steuerung Zubehor,
dass durch den Endbenutzer ausgetauscht werden kann.

_ Tento produkt obsahuje samostatné ovladaci zarizeni,
které mlze koncovy uzivatel vyménit.

CS

DA - Dette produkt indeholder separat kontroludstyr, der kan EL- AuT6 TO TTPOI6V TTEPIEXE EEXWPIOTO EPYaAEio EAEyXOU TTOU EN- This containing product contains separate control gear that can
udskiftes af slutbrugeren. UTTOPE va avTIKaTaoTaBEi atrd Tov TeAIKd XproTn. be replaced by the end user.
ES Este producto contenedor contiene equipos de control ET See toode sisaldab eraldi juhtseadmeid, mida FlI- Tama tuote sisaltas erillisen ohjauslaitteen, jonka
~ separados que pueden ser reemplazados por el usuario final. ~ I6ppkasutaja saab asendada. loppukayttéja voi vaihtaa.
FR Ce produit contenant contient un équipement de commande HU Ez a termék kulon vezérlbberendezést tartalmaz, amelyet a IT Questo prodotto contenente contiene apparecchiature di
" séparé qui peut étre remplacé par I'utilisateur final. ~ végfelhasznalé kicserélhet. = controllo separate che possono essere sostituite dall'utente finale.
. . . . . & ix Y ix - . _ = OTOT copepxaluunii NPOAYKT COAEPXUT OTAENbHbIA MeXaHU3m
LT- Slam_e produkte yra atskira valdymo jranga, kurig gali LV - Saja sa}urlqstajtq lprodukta ir §t§teV|sl§s vadibas aprikojums, RU ~\NDABNEHMS, KOTOPbIA MOXKET GhiTh 3aMBHEH KOHEMHBIM
pakeisti galutinis vartotojas. uru gala lietotajs var nomainit. o ey
PT - Este produto contém‘ac'ess()rios de cgr_]tro_le separados RO- Acest produs care contine contine unelte de control separate |- Dit bevattende product bevat aparte voorschakelapparatuur
que podem ser substituidos pelo usuério final. care pot fiinlocuite de utilizatorul final. die door de eindgebruiker kan worden vervangen.
SK- Tento produkt obsahuje samostatny predradnik, ktory SLO '@ izdelek vsebuje loceno krmilno opremo, ki jo lahko SV- Denna innehallande produkt innehéller separat
moZe koncovy uZivatel vymenit. zamenja koncni uporabnik. styrutrustning som kan bytas ut av slutanvandaren.
TR - Bu igeren uriin, son kullanici tarafindan degistirilebilen ayri HR- Ovaj proizvod koji sadrzi sadrzi zasebnu upravljacku opremu BG _Toan cbabpxaLl NPOAYKT ChAbpxa OTAESHU KOHTPOHM Ypeau,
bir kontrol tertibati icerir. koju krajnji korisnik moze zamijeniti. KOUTO MoraT fa 6baat 3aMeHeHu OT KpalHWs noTpeduTen.
Ten produkt zawiera zrodta $wiatta o klasie efektywnosci Diese Produkte enthalten Lichtquellen der Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické
PL - p! yw! DE- CS- y J y J y g
energetycznej ,E’ Energieeffizienzklasse ,E’ ucinnosti ,E”
DA - Dette produkt indeholder en lyskilde til EL- AuTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI MIC TTNYH QWTEIVAG TINYNG EN- This product contains a light sources of energy efficiency
energieffektivitetsklasse ,E” evepyelakng amodoongj ,E” class ,E’
ES Este producto contiene una fuente de luz de clase de ET See toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallikat FlI- Tamé tuote sisaltas energiatehokkuusluokan
" eficiencia energética ,E’ " energia "E” valonléhteen ,E”
FR - Ce produit contient des sources lumineuses HU- Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu fényforrast t IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa
de classe d'efficacité ,E’ artalmaz ,E’ = diclasse di efficienza energetica ,E”
LT- Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo klasés LV - Sis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitates RU _OTOT NpoAyKT COAEPXMT NCTOYHMK CBETa Knacca
$viesos $altinis ,E’ klasi ,E” aHeproadpekTuHocTH ,E’
PT - E§t(leApr9duto cor)tg’em uma fonte de luz da classe de RO- Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de NL- Dit product bevat een lichtbron met
eficiéncia energética ,E’ eficienta energetica ,E” energie-efficiéntieklasse ,E’
SK- Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy SLO 1@ izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske SV- Denna produkt innehaller en ljuskélla for
energetickej tcinnosti ,E” ucinkovitosti ,E energieffektivitetsklass ,E”
- PR - P cvyoy iR Aoyt [ _Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda energetske To3u NPoAYKT CbAbpXKa U3TOYHWK Ha CBETNMHA OT Knac Ha
TR - Bu Uriin bir 1sik kaynagi enerji verimliligi sinifi igerir ,E HR uGinkovitosti E" B T e e =
Zrédto $wiatta oraz oddzielny osprzet sterujgcy moga zostaé Die Lichtquellen und die separaten Steuerung Geréte kénnen zu The light source and separate control gear can be removed without
PL - wyjete bez trwatego ich uszkodzenia do celéw weryfikagji przez D E= (berpriifung durch die Markt Uberwachung Behérde rausgenommen = permanently damaging them for verification by the market surveillance
organy nadzoru rynku. Instrukcja dotyczaca tej czynnosci werden ohne sie dauerhaft zu beschadigen. Anweisungen dazu authorities. Instructions on how to do this can be found in the product's
znajduje sie w dokumentacji technicznej produktu finden Sie in der technischen Dokumentation des Produkts. technical documentation.
La source lumineuse et les appareillages séparés peuvent étre La sorgente luminosa e le apparecchiature di controllo separate VICTO4HVK CBETa 1 OTAEMbHbIi MyCKOPErynupyioLwil annapar MoryT 6biTb
FR - IT - RU- CHSATBI, HE NOBPEXAas MX, ANs NPOBEPKW OpraHam1 Haa3opa 3a PbIHKOM.

retirés sans les endommager de fagon permanente pour vérification
par les autorités de surveillance du marché. Vous trouverez des
instructions sur la fagon de procéder dans la documentation
technique du produit.

possono essere rimosse senza danneggiarle in modo permanente
per la verifica da parte delle autorita di vigilanza del mercato. Le
istruzioni su come eseguire questa operazione sono disponibili nella
documentazione tecnica del prodotto.

WHCTPYKUMM O TOM, Kak 3TO caenaTb, MOXHO HalTK B TEXHU4ECKO
[OKyMeHTaLuu npoayKTa.

&

se recycle

Cet appareil

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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CULNINQ Uk il C € O i

ul.Przemystowa 11

’ INPUT: 100-240V~50/60Hz
ﬁ;}z@g& fn:Lll(c;ngl( L E D S ET TA P E 8 0 0 mm OUTPUT: 12VDC / MAX 6,0W

www.furnika.pl WEEE-Reg.-Nr. DE 79775006

2000mm

2000mm
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